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HRISTOS, oB’QWLENIJ

 U SWOÖMU SLOWÎ

À
Shilimo na[î golowi. Gospodi Îsuse, Pastir@ welikoï Otari,

mi nastîlxki w borgu pered Tobo@, Gospodi, ]o mi nîkoli ne

zmogli b wîdplatiti Tobî za tu l@bow, qku Ti zliw u na[î sercq.

Mi po^uwaömosq takimi nedostojnimi, koli shilqömo swoï golowi

ta stoïmo u Twoïj prisutnostî. Mi prosimo Tebe o^istiti nas wîd

usîh nedolîkîw ta usqkogo grîha. Mi molimo, ]ob Ti zmîcniw na[î

tîla sxogodnî. Bagato hto ö hworî ta stravdennî, qk ce widno po

husto^kam ta prohannqm, ]o nadhodqtx po telefonu ta

zwîdus@di.

2 Î mi wîrimo, ]o nami wve zawer[uötxsq îstorîq cxogo swîtu, î

skoro ^as perejde u Wî^nîstx, î mi ho^emo buti gotowimi do tîöï

godini. Î osx ^omu mi zîbralisq tut cxogo ranku = prigotuwatisq

do togo ^asu. Menî skazali, ]o cxogo ranku bagato hto

pîdkl@^iwsq za dopomogo@ telefonîw po wsîj kraïnî, wîd

uzberevvq do uzberevvq. Î kudi b ne doneslisq na[î golosi,

nehaj tu grupku bude blagoslowleno. Uzdorow hworih, ]o pomîv

nih, î q mol@, ]ob Ti o^istiw ïhnî du[î wîd usqkogo ne^estq. Î

dopomovi nam tut cxogo ranku, u skinîï, ]ob nam takov

nasoloditisq cîö@ ^udowo@ priwîlegîö@.

3 Î mi prosimo, ]ob Ti progoworiw do nas sxogodnî ^erez Twoö

napisane Slowo, î nehaj Duh ob’qwitx nam tî re^î, w qkih mi maömo

potrebu, koli mi zîbralisq teper po wsîj kraïnî, uswîdoml@@^i, ]o

mi nezna^nî l@di, ale maömo mîsce pomîv wîdkuplenimi, bo mi u

swoïj wîrî poklalisq na Îsusa Hrista. Daruj nam oce wse, Gospodi.

4 Î koli mi zawer[imo zîbrannq î mi roz’ïdemosq po swoïh

domîwkah u rîznî kîncî kraïni, nehaj mi skavemo, qk otî z Emmausu:

“Hîba ne gorîli nam na[î sercq, koli Wîn promowlqw do nas

dorógo@?”

5 Otov, Batxku, q zna@, ]o budx-qkî moï slowa budutx,

bezpere^no v, nedostatnîmi dlq horo[ih Hristiqn po wsîj kraïnî,

]o zaraz pîdkl@^ilisq, ce ne bude=ce ne bude wîdpowîdnim. Te,

]o q spromovusq skazati = ce ne bude ^imosx takim, wîd ^ogo

bude qkasx koristx, bo mi wsî nalevimo do odnîöï kategorîï. Mi

l@dsxkî îstoti, smertnî. Ale nehaj promowlqö weli^nij Swqtij

Duh; nehaj Wîn wîzxmetxsq za Slowo ta prosto ob’qwitx Sebe. Ninî

mi ^ekaömo na Nxogo, w Îm’q Îsusa. Amînx.

Movete sîdati.

6 Q na^ebto qk&diwu@sq sam sobî. Q skazaw swoïj druvinî,

qk]o, wipadkom, wona zaraz sluhaö, tam u Tusonî, ]o q ne duma@,
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]o prowoditimu qke-nebudx sluvînnq, koli powernusq; î q nawîtx

ne priwîz odqgu. Î q skazaw swoïj newîstcî, wona prasuwala mîj

kost@m, î q skazaw: “Q stoqtimu za kafedro@ u&Woni ne zna@tx,

]o br@ki odnî, a pîdvak în[ij”. Ce tî, qkî q no[u wdoma. Ale,

Medo, wona wiprasuwala soro^ku ta wse în[e, tov wse&Ne

hwil@jsq; wse ^udowo.

7 Otov, w nas tut ö odne prohannq, ]o odin duve dorogij

brat&Î q duma@, ]o=]o Preskott, q wwava@, pîdkl@^iwsq

cxogo ranku, tam u=u Preskottî, Arîzona. Qk q rozumî@, batxko

Sestri Mers’ör ïhaw qkraz s@di na zîbrannq, î stawsq sercewij

napad, î jogo zabrali do lîkarnî, Brata Ko££însa. Î, takov, Brat

Dvunîor Dvekson, q duma@, wîn tam na în[omu radîoprijma^î,

tobto, na în[omu telefonî tam u Klarkswîllî ^i u Nx@-Olbanî,

î jogo batxko u lîkarnî, qk q rozumî@, z serjozno@ operacîö@

^erez rak pe^înki. Tov mi, bezpere^no v, ho^emo pam’qtati ïh u

na[ih molitwah. Î osx, tut ö j în[î tev, ale mi ne ho^emo

zajmati ^as. Bog znaö wse pro nih, tov dawajte zaraz

pomolimosq za nih.

8 L@bij Bove, koli toj dorogij starij zî zmor[kuwatimi

rukami, Brat Ko££îns, starij weteran cîöï niwi, maö&levitx

cxogo ranku desx u lîkarnî, stravdaö wîd napadu w nxogo na sercî.

Bove, te starenxke serde^ko perevilo bagato trudno]îw. Q mol@,

Bove, dopomovi jomu. Daruj ce. Wîn, qk î&Wîn, qk î wsî mi,

l@bitx vittq, î wîn ho^e viti. Gospodi Bove, daruj ce. Mi z

usîöï kraïni molimo za nxogo w Îm’q Îsusa, ]ob Ti uzdorowiw jogo

ta wizwoliw jogo. Mi wîrimo, ]o Ti w^ini[ ce; wîn priïde na

zîbrannq.

9 Mi molimo za Brata Dveksona, jogo dorogocînnogo tatka, ]o

levitx tam zaraz pri smertî, qkij priwîw u swît takogo ^udowogo

hlopcq, qk Dvunîor. Q=q=q mol@, l@bij Bove, ]ob Ti uzdorowiw

jogo. Q zna@, ]o ce zdaötxsq nemovliwim. Mediki, lîkarî,

woni=woni ne zna@tx, ]o robiti u takih wipadkah. Ale mi

pam’qtaömo Brata Holla, takov, koli najkra]î z lîkarîw tut

goworili, u Luîzwîllî, kazali: “Jomu viti wsxogo dekîlxka

godin”, = z rakom pe^înki. Î wîn sxogodnî viwij, a ce bulo

dwadcqtx p’qtx rokîw tomu, zawdqki Twoïj blagodatî. Tov q mol@,

]ob Ti sxogodnî zcîliw Brata Dveksona, Gospodi, nehaj Twoq

blagodatx ta laska perebuwa@tx z nim.

10 Î usq cq weli^ezna kupa husto^ok, ta klaptikîw tkanini, ta

wsxogo în[ogo, ]o poklali s@di qk prohannq; Ti znaö[ ïh usîh,

Batxku. Q mol@, ]ob Ti daruwaw ïm usîm zcîlennq. W Îm’q Îsusa

Hrista. Amînx.

11 Teper dlq po^atku, cxogo ranku, po-per[e, q ne dumaw, ]o

priïdu, minuloï nedîlî. Î potîm, znowu v, koli mi powîdomili pro

ce, q priïhaw. Brat Newîll postawiw mene propowîduwati! Î potîm,

mi powîdomili, ]o budemo tut sxogodnî, a l@dej po wsîj kraïnî ne

powîdomili pro ce. Î w nas teper ö cq telefonna sistema, î ce ö



HRISTOS, OB’QWLENIJ U SWOÖMU SLOWÎ 3

duve, duve dobre. L@di movutx sidîti prosto u sebe wdoma ^i u

sebe&zbiratisq u sebe, u swoïh cerkwah, î tak dalî, î sluhati

sluvînnq. Q cînu@ ce.

12 Otov, q ba^iw, ]o za cej minulij tivdenx nadîj[lo ^imalo

zapitîw ]odo togo, ]o q skazaw minuloï nedîlî u Poslannî.

Zdaötxsq, q zabuw, qku q daw jomu nazwu. Ale q skazaw de]o

stosowno wiplati wa[ih borgîw. Î wi znaöte, ne maö zna^ennq, ]o

ti skave[, bagato hto zrozumîö ce neprawilxno. Ne tomu, ]o

woni&w nih nema bavannq zrozumîti ce neprawilxno, ale wi

prosto ne zrozumîli ce.

Î, otov, htosx skazaw: “~i kupuwati nam awto?” Abo: “}o

menî&”

Otov, Îsus goworiw ne pro ce, tobto, Bîblîq, tam, de skazano:

“Ne budxte winnî nîkomu nî^ogo”. Ce ö dawnî borgi, qkî wi mogli b

wiplatiti. Wiplatîtx ïh. Ce ne&Osx ]o ozna^aö nîkomu nî^ogo ne

buti winnim. Ce ne ozna^aö&O-o, nam treba platiti za

kwartiru, po na[ih telefonnih rahunkah, nam&î ]o tam î]e.

Mi=mi winnî oce wse, î mi platimo za oce wse. Ale, qkijsx starij

dawnîj borg, ]o ti mîg bi jogo wiplatiti = wíplati jogo.

Rozumîöte? Otov, ne dozwolqj, ]ob na tobî wisîlo ]o-nebudx

otake.

13 Q pam’qta@ ^as, koli q buw hworij, kolisx, koli q buw

parubkom. Q wipisawsq z lîkarnî, zaborguwaw[i desx dwî tisq^î

dolarîw. Î tut bula odna apteka, mîstera Swanî£era, q zaborguwaw

jomu desx trista ^i ^otirista dolarîw, po rahunkam za lîki. Wîn

nawîtx î ne znaw mene. Î cej ^olowîk&Q pî[ow do nxogo. Q ne znaw

jogo. A wîn wse odno posilaw ïh tudi, anî razu ne wîdmowiwsq

poslati ïh. Î q skazaw: “Q winen wam”. Î q skazaw&q duma@,

Swanî£er&To buw mîster Mejson tam na Kurt Awen@ ta Sprîn£.

Î q skazaw: “Q winen wam. Î q=q ]e duve slabij, ale q

postara@sq wla[tuwatisq na robotu. Otov, qk]o q ne zmovu wam

platiti&” Q tîlxki-no staw Hristiqninom. Q skazaw: “Po-

per[e, mîstere Mejson, mîj obow’qzok pered Bogom = q winen Jomu

swoï desqtini. Q ho^u platiti Jomu swoï desqtini, najper[ za

wse”. Î q skazaw: “Nastupnij mîj obow’qzok = wiplatiti swoï

borgi”. Q skazaw: “Mîj batxko hworîö, î wîn&Î w nas&Nas

desqtero dîtej u rodinî”. Ale q skazaw: “Q&Napewno, q zmovu

wipla^uwati wam wsxogo po dwadcqtx p’qtx centîw po tomu

rahunku, za koven robo^ij denx; qk]o q ne zmovu wiplatiti wam

nawîtx tî dwadcqtx p’qtx centîw, q prijdu ta skavu wam pro ce. Q

skavu wam: ‘Cxogo razu q=q=q nespromoven zrobiti ce’”. Otov, z

Bovo@ pomî^^@, q wiplatiw koven cent. Rozumîöte? Ale osx ]o q

maw na uwazî, rozumîöte? }ob nîhto ne kazaw&

14 O-o, odin Hristiqnin tut u cerkwî raz pî[ow ta zamowiw, ]ob

tut na odnomu awto ]osx zrobili, î toj ^olowîk prij[ow&Toj

skazaw: “Q zapla^ú wam. W mene w subotu polu^ka”, = ^i ]osx

take. Î tak î ne zaplatiw jomu. Î tak tqgnulosq tivnqmi, î tak î ne



4  PRORE~ENE SLOWO

zaplatiw jomu, nawîtx î slowom ne obmowiwsq. Î=î toj ^olowîk

prij[ow î spitaw mene, wîn skazaw&Rozumîöte, ce nawoditx tînx

na cerkwu. Ce nawoditx tînx na Hrista.

Ne move[ zaplatiti jomu = pîdi skavi jomu, skavi: “Q

winen wam, ta q zapla^ú wam. Q Hristiqnin, ale q=q

prosto&zaraz q ne movu cxogo zrobiti, w mene&Za mno@

zali[aötxsq borg”. Î, pam’qtajte, ce î u Bovih knigah tev, wi

rozumîöte, wa[î w^inki. Tov ce ö&Q stara@sq, za sebe samogo ta

za wsîh nas razom, starajtesq buti gotowimi, bo mi znaömo, ]o mi

do ^ogosx nablivaömosq, osx-osx maö de]o statisq. Tov mi

ho^emo buti gotowimi. Koli Prihîd Gospoda wve nastîlxki

blizxko, mi ho^emo buti gotowî do tîöï weli^noï godini.

15 Teper mi ho^emo pîdgotuwatisq ta pogoworiti zaraz tut na

odnu neweli^ku temu, qku q obraw dlq cxogo ranku, z

Gospodnxo@ dopomogo@. Î mi goworitimemo qkomoga stislî[e,

^erez te, ]o l@di pîdkl@^ilisq. Q spodîwa@sq, u was u

wsîh&po wsîj kraïnî ^udowij ranok, qk î u nas tut w Îndîanî.

Zaraz w nas pîslq do]u taka priömna, proholodna, ^udowa

pogoda. Î ce duve dobre.

16 Teper q ho^u pro^itati z Poslannq do Öwreïw, z 1-go rozdîlu; î

z Öwangelîï wîd Swqtogo Îwana, z 1-go rozdîlu. Öwreqm 1:1-3, î

Swqtogo Îwana 1:1, zadlq temi. Moq tema sxogodnî wrancî = ce

doslîdvennq Pisanx. Otov, dawajte-no pro^itaömo Öwreqm 1:1.

Bagato razîw&bagatxma sposobami w dawnî ^asi
promowlqw buw Bog do otcîw ^erez prorokîw,

Ale w ostannî cî dnî promowlqw Wîn do nas ^erez Swogo
Sina, ]o Jogo nastanowiw Spadkoömcem usxogo, ]o Nim
Wîn î cej swît stworiw;

Wîn, buw[i sqjwom Jogo slawi ta&óbrazom Jogo
îstoti, trimaw use slowom sili Swoöï, w^iniw Sobo@
o^i]ennq na[ih grîhîw, sîw praworu^ Weli^nostî na
wisotî;
Qkij prekrasnij tekst! Teper, Swqtogo Îwana 1:1.

Na po^atku bulo Slowo, î Slowo w Boga bulo, î Slowo
bulo Bog.

17 Otov, î moq tema cxogo ranku: Hristos, ob’qwlenij u Swoömu
Slowî. Otov, de q prij[ow do wisnowku pogoworiti pro ce = ce

tomu, ]o&Zna@^i, ]o te, ]o mi kavemo, mi ne powinnî prosto

goworiti z tîöï pri^ini, ]o mi zîbralisq razom, ]ob prosto pro

]osx pobalakati, ale ce ö de]o take, ]o dopomove l@dqm stoqti

bîlx[ twerdo, bo nam nalevitx projti krîzx nebezpe^nî, nenadîjnî

wodi. Mi wve pliwemo nimi. Î ^asom menî dumaötxsq, ]o qk z wami,

tak î zî mno@, ce zdaötxsq takim, tak bagato z cxogo, nastîlxki

motoro[no.

18 W mene qkraz bula rozmowa z odnim molodim sluvitelem ta

jogo druvino@, w kîmnatî, wsxogo dekîlxka hwilin tomu. Î woni
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obidwa nerwowî, to^no qk î re[ta cxogo swîtu, wsî în[î l@dsxkî

îstoti na zemlî. Q skazaw: “Pam’qtajte, u satani ö w zapasî odin

udar dlq was”. Wse odno, hto ti, Bog&W nxogo ö prawo na toj odin

udar. Qkim bi dlq tebe bulo kra]e buti, pîslq togo udaru; buti

slîpim, ^i buti hworim na artrit, prikutim do krîsla, ^i buti

nerwowim? Rozumîöte? Ö take mîsce, de wîn move tebe wvaliti. W

nxogo ö prawo na te urazliwe mîsce. Otov, ce ö te mîsce, ]o uwesx

^as maö buti w tebe prikrite. Î ba^iti ce nerwowe stolîttq, w

qkomu mi viwemo!

19 Î plîwki minulogo tivnq, q duma@, ob’qwlqtx wam grandîoznî

strahîtliwî re^î, pro qkî mi goworitimemo w odin z cih dnîw, koli

mi zmovemo znajti mîsce, qke b nas zadowolxnilo, pro wîdkrittq

tih ostannîh kar, ]o will@txsq na zeml@, pro tî ~a[î, to^nî[e,

wilittq ~a[, î Sîm Gromîw, î tî strahîtliwî widowi]a, ]o

prijdutx na c@ zeml@. L@dina teper, l@di sxogodnî znahodqtxsq

w takomu newroti^nomu stanî; uwesx cej swît!

20 Po^itajte “Rîderz Dajdvest” za minulij mîsqcx, wi zwernete

uwagu na otu temu tam; pro Bîllî Ñrema, wizna^nogo öwangelista.

Wîn nastîlxki perewtomiwsq, ]o wîn prosto ne zmîg prowoditi swoï

zîbrannq, î wîn=wîn poïhaw do klînîki Majo, ]ob projti medi^ne

obstevennq. Z nim nî^ogo poganogo, tîlxki te, ]o wîn zamalo

ruhaötxsq. Î tam jomu propisali bîg; fîzi^nî wprawi. Wîn probîgaö

mil@ ]odnq.

Î potîm, w tîj stattî dalî goworitxsq, ]o nauka dowela, ]o

sxogodnî, ]o pîdlîtki, ocî hlopcî ta dîw^atka = “sqga@tx

serednxogo wîku, koli ïm po dwadcqtx rokîw”. A do dwadcqti p’qti

rokîw, ^asto buwaö tak, u bagatxoh wipadkah, u dîw^at wve

zakîn^uötxsq perîod menopauzi, u dwadcqtip’qtirî^nomu wîcî.

Q ne zna@, ^i bulo wam wîdomo ce, ^i nî, ale dekîlxka we^orîw

tomu, koli Swqtij Duh promowlqw tut u zîbrannî, tut sidîla odna

dîw^inka, î same ce j bulo z ne@ negarazd, koli ce bulo nazwano. Q

poglqnuw na neï wdruge, kinuw poglqd ]e raz, î q poba^iw, u ^omu

sprawa. Q podumaw: “Ne move buti; cq ditinka ]e nadto @na”.

Ale to bula menopauza, desx u dwadcqti-dwadcqtitrxohrî^nomu

wîcî, desx tak. Ba^ite?

21 W moöï materî ta u wa[oï materî cej perîod nastupaw desx mîv

soroka p’qti ta p’qtidesqti rokami. Moq druvina perevila cej

perîod desx u tridcqtx p’qtx. Ninî ce dîj[lo do dwadcqti. Wsq

l@dsxka rasa prognila. }o v, qk]o otî fîzi^nî sutnostî na[ih

tîl rujnu@txsq otak wîd togo, ]o mi ïmo gîbridnu ïvu,

napruvennq, ce staö pri^ino@ togo, ]o wono rozkladaötxsq, hîba

klîtini mozku ne rozkladatimutxsq z-za cxogo tev? Potîm, mi

ba^imo, qk vînki movutx wihoditi na wulic@ rozdqgnenî. Mi

ba^imo, qk woni movutx ganqti wulicqmi zî [widkîst@ sto

dwadcqtx milx na godinu, oce wse. Dîj[lo do takogo, ]o usq nacîq,

uwesx swît, ne tîlxki cq nacîq, ale pows@di = woni getx wtratili

rozum.
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22 Î todî, koli mi wîdkriömo ïh, qk Gospodx zwolitx,

goworitimemo pro tî Sîm ~a[ ta wiqwimo otî strahîtliwî re^î.

L@di newdowzî wpadutx u take bovewîllq, ]o ïm uqwlqtimetxsq,

nîbi woni ba^atx muráh rozmîrom z goru. Ce mu^itime vînok; na

zemlî z’qwitxsq sarana z dowgimi kosami, ]ob mu^iti vînok, qkî

obrîza@tx swoï; zî zwisa@^imi wniz kosami, qk u vînok; î z dowgimi,

qk u lewîw, zubami; z valami na hwostah, qk u skorpîonîw, î=î tak

dalî, ]ob mu^iti l@dej na zemlî. Ale todî wve bude zanadto pîzno

zrobiti z cim ]o-nebudx. Zrobi zaraz ve. Mu^itimutx!

23 A minuloï nedîlî, koli mi rozglqdali otî kóla, pro te, qk u

zownî[nîj sferî p’qtx wîd^uttîw. Ce whîdnij otwîr = p’qtx

wîd^uttîw dlq tîla. Ödine, qk ti move[ proniknuti w tîlo = ce

^erez otî p’qtx wîd^uttîw: zîr, smak, dotik, n@h ta sluh. În[ogo

sposobu uwîjti w kontakt z tîlom nema.

24 Wseredinî tîöï l@dini ö l@dina, ]o zwetxsq duh, î w neï p’qtx

wîd^uttîw: mislennq, dumki&î dumki, î l@bow, î sowîstx, î tak

dalî. Garazd.

25 Otov, nemovliwo misliti tîlom. Ti misli[ swoïm rozumom. Î

same tam zanadto bagato Hristiqn tîlxki j zupinq@txsq. Î woni

movutx, to^no qk kukurudza na polî ta budqk na polî, woni

movutx buti pomazanî tim samim Swqtim Duhom, qkim pomazano

sprawvnxogo wîru@^ogo.

Ale tam wseredinî cxogo, u nastupnîj sferî, u tretîj sferî

znahoditxsq du[a; î ïï prizna^eno Bogom. Osx de levitx sprawvnö

nasînnq-zarodok, same tam.

26 Î, pam’qtajte, qkbi q wzqw kukîlx ta rozrðzaw jogo, peresadiw

tudi qderce p[enicî ta posadiw bi jogo u zeml@, pohowaw bi jogo,

wîd kukol@ wrodilasq b p[enicq; ne maö zna^ennq, ]o tam nazownî,

qkî emocîï.

27 Sxogodnî, taka plutanina stosowno dokazu Duha Swqtogo ta

wsxogo în[ogo. Satana move pîdrobiti budx-qkogo rodu dar, ]o ö

u Boga, ale wîn ne move wiklasti ote Slowo, Slowo w Slowo. Osx de

wîn zaznaw porazki w Edensxkomu sadku. Osx de wîn zawvdi zaznawaw

porazki. Osx de znahodqtxsq otî = plîwka pro “falx[iwih,

pomazanih”, = tobto, pomazanih; woni movutx buti pomazanî

Duhom, goworiti mowami, witancxowuwati, wigukuwati,

propowîduwati Öwangelî@, î wse odno to diqwol.

Golowne = te, ]o wseredinî! Teper, pam’qtajte, Îsus skazaw:

“Wsî, kogo Batxko daw Menî = prijdutx do Mene. Nîhto ne move

prijti do Mene, qk]o Mîj Batxko per[ ne pritqgne jogo”.

Otov, mi proj[li cej urok, ]ob wiqwiti, ]o u&Ti buw u

swoömu pra-pra-pradîdusî, ]e wîdtodî, fîzi^no kavu^i. W takomu

razî, osx qkim ti ö u fîzi^nîj îstotî, sutnostî. ~asom buwaö tak,

]o u rodinî narodvuötxsq ditina z rudim wolossqm. Ce wravaö

batxka, bo wîn ne znaö nîkogo zî swoïh rodi^îw, w kogo bulo b rude

wolossq, ^i z rodi^îw materî. Ale qk]o ti projde[sq nazad na
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dekîlxka pokolînx, ti znajde[ kogosx z rudim wolossqm. Ce

nasînnq wse j[lo ta j[lo, î ti wspadkowuö[ sutnîstx kogosx z

dalekogo minulogo.

Podîbno qk skazano u Öwreqm u 7-mu rozdîlî, ]o =

“Melhisedek, Awraam zaplatiw Jomu desqtinu, koli powertawsq

pîslq porazki carîw. Î Lewîj, ]o prijmaw desqtini, zaplatiw

desqtinu”, = bo wîn buw u stegnah Melhisedeka pri&tobto,

“stegnah Awraama”, to^nî[e, koli toj strîw Melhisedeka.

28 Otov, tak samo j z ocim. Qk]o ti sin Boga, î qk]o q sin Boga,

^i donxka Boga, mi buli w Bozî pri po^atku. Î koli Îsus staw

pownoto@ Slowa, mi todî buli w Nxomu, u wiglqdî zarodka. Koli

Jogo bulo rozîp’qto, nas bulo rozîp’qto w Jogo tîlî. Koli Wîn

woskres z mertwih, mi woskresli z Nim. Î ninî, wîdkoli mi

rozpîznali ce = “ninî mi sidimo razom z Nim, w Nebesnih mîscqh

u Hristî Îsusî”. Rozumîöte? Bo Wîn&Mi, qk]o mi ö sini ta

donxki Boga, mi ö Bovî dîti, w takomu razî mi ö atributi Boga. W

takomu razî, mi buli&maömo Wî^ne Vittq. A Bog = ce ödine

Wî^ne Vittq. W takomu razî, mi buli w Nxomu wîd po^atku. Î koli

Îsus staw otim wsîm Slowom, mi todî buli ^astino@ Jogo todî.

Amînx! Otak ot. Koli oce znahoditxsq tam, voden demon, vodna

sila, wzagalî nî]o ne zmove zru[iti ce. Ce to^ka priw’qzki du[î.

29 Otut osx zownî ti move[ buti pomazanij, w cxomu dusî, ta

bavati, ta ^initi oce wse în[e. Ta koli sprawa dohoditx do cîöï

to^ki priw’qzki do togo Slowa, zwîdti ti nîkoli ne zru[i[sq.

Wona trimatimetxsq cxogo Slowa tak nadîjno j prawdiwo,

naskîlxki ce wzagalî movliwo. Poza cim, bez oglqdu na te, ]o ti

^ini[, ti dosî zagiblij.

30 Otoj Laodikîjsxkij cerkownij perîod = “rozdqgnenij,

slîpij, nuvdennij; nawîtx î ne uswîdoml@ö[ cxogo”. Ba^ite, ce

poza&Ce otî pomazanî, pomazanî sprawvnîm Duhom. Rozumîöte,

toj Swqtij Duh move zîjti na l@dinu, w ïï duh. Ale zarodkom w

nîj ö ïï du[a; toj zarodok = ce Slowo. Rozumîöte? Î qk&Menî

wse odno, qk silxno ti move[ propowîduwati, qk dobre ti

robi[ oce î qk silxno ti l@bi[; ce odin z whîdnih otworîw w

duh. Ti ne zmove[ l@biti swoïm tîlom; ti l@bi[ swoïm duhom.

Ce odin z whîdnih otworîw. Î ti move[ l@biti, î nawîtx l@biti

Boga, î wse odno buti neprawim. Ti move[ wiganqti demonîw, ta

propowîduwati, ta ^initi oce wse; wse odno buti neprawim. Tak

skazaw Îsus, skazaw, ]o bagato hto prijde w toj denx. Ote Slowo

wirî[uö wse!

Na po^atku bulo Slowo, î Slowo w Boga bulo, î Slowo
bulo Bog.

Î Slowo stalo tîlom ta perebuwalo pomîv nami&

31 Zwernîtx-no uwagu, q zbira@sq goworiti na oc@ temu z Bîblîï =

Hristos, ob’qwlenij u Swoömu Slowî. De q prij[ow cxogo wisnowku

= ce bulo u moïj kîmnatî.
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Qkasx dorogá l@dina, movliwo, cxogo ranku prisutnq tut&W

mene tam u moömu robo^omu kabînetî wisitx odna kartina, ce

kartina Gofmana = “Obli^^q Hrista”, z napisanimi na nîj

Zapowîdqmi Blavenstwa. Î tam, koli diwi[sq tudi, de maö buti

wolossq, tam tro[ki silxnî[e natiskali na pero, koli diwi[sq

tudi. Î tam, osx Wîn tam, u Swoömu Slowî, diwitxsq zwîdti; Hristos

u Zapowîdqh Blavenstwa. Htosx, hto b to ne buw, q dqku@ wam za ce.

Î htosx prinîs otu kartinu ta powîsiw ïï tam u moömu kabînetî,

Îllq, ]o pîdnositxsq na polum’qnîj kolîsnicî. Mi duve cînuömo

oce wse. ~asto buwaö tak, welike skup^ennq l@dej, menî prosto ne

wdaötxsq pogoworiti ta skazati oce wse, ale q ba^u ce, brate,

sestro. Q=q zna@ ce, î Bogu ce wîdomo.

32 Otov, q goworitimu na c@ temu: Hristos, ob’qwlenij u Swoömu
Slowî. Qk, u Zapowîdqh Blavenstwa, tam namalxowano zobravennq

Hrista, nîbi qk prostupaö krîzx ce. Osx de menî prij[la cq tema.

Otov, Hristos î Slowo = ce odne j te same. Rozumîöte?

33 Woni kavutx: “Qk Bîblîq bula&?” L@di kavutx. Q

ne]odawno ïhaw z odnim ^olowîkom werhi. Wîn skazaw: “Podumaj

pro ce. Mi tut na cîj zemlî, takî, qkî mi ö, î ödine, ]o mi znaömo

^i ]o movemo skazati = ce te, ]o mi ö spasenî za dopomogo@

qkoïsx öwrejsxkoï bajki, ]o zwetxsq Bîblîö@”.

34 Q promowiw: “Dobrodî@, q ne zna@, qk wi take kavete, ale q ne

wîr@, ]o ce öwrejsxka bajka”, = skazaw q.

Wîn skazaw: “Nu, ti moli[sq, dlq ^ogo ti moli[sq? Q prosiw

pro oce osx î pro pewnî re^î; q ne odervaw cxogo”.

35 Q skazaw: “Wi neprawilxno molitesq. Mi nîkoli ne powinnî

molitisq, abi peremîniti Bovî dumki; nam powinno molitisq pro

te, ]ob peremîniti na[î dumki. Bovî dumki ne potrebu@tx

nîqkih zmîn. Rozumîöte? Rozumîöte, ce tak”. Q skazaw: “Ne te, pro

]o moli[sq ti&”

Q pam’qta@ raz odnogo molodogo hlopcq-katolika, w nxogo buw

molitownik, ^itaw molitwi, ]ob jogo mati wivila. A wona

pomerla, î wîn [purnuw toj molitownik u wogonx. }o v,

rozumîöte, q ne zahi]a@ molitowniki; ale, wse odno, rozumîöte, u

was neprawilxnij pîdhîd. Wi namagaötesq skazati Bogowî, ]o

robiti.

Molitwa powinna buti: “Gospodi, peremîni mene, ]ob

pîdhoditi pîd Twoö Slowo”. Ne = “Peremîni”, ne = “daj menî

peremîniti Twoï dumki. Ti peremîni moþ dumki”. Rozumîöte? “Ti

zmîni moï dumki na Two@ wol@. A Twoq wolq zapisana tut w ocîj

Knizî. Î, Gospodi, ne=ne dozwolqj menî jti, poki Ti ne zrobi[

tak, ]ob moï=moï dumki buli to^no takimi v, qk î Twoï dumki. Î

todî, koli moï dumki budutx takî, qk î Twoï dumki, todî q wîritimu

kovnomu Slowu, qke Ti napisaw. Î Ti skazaw, tam, ]o Ti w^ini[

tak, ]o ‘wse spîwdîqtime na dobro’ tim, hto l@bitx Tebe. A q

l@bl@ Tebe, Gospodi. Ce wse spîwdîö na dobro”.
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36 Cxogo tivnq q buw u sîlxsxkîj mîscewostî, zupinqwsq u deqkih

duve dorogih druzîw. Q spitaw dekogo z nih za stolom, u^ora, koli

mi ïli. Mi postîjno rozsadvuwalisq ta prowodili

neweli^kij&takij nemowbi qk neweli^kij rozbîr Bîblîï. Mi

goworili pro l@bow.

Î odin z prisutnîh tam l@dej skazaw menî, wîn skazaw: “Q

wwava@, wi antihrist”.

37 Q skazaw: “Qk]o tak wgodno bude moömu Gospodu, sáme cim q j

ho^u buti. Q ho^u buti tim, kim Wîn ho^e mene ba^iti, ^im bi ce

ne bulo. Q l@bl@ Jogo. Î qk]o Wîn powinen bude kinuti mene do

pekla, q wse odno l@bitimu Jogo, qk]o q pîdu z tim samim duhom,

]o q jogo ma@ zaraz”. Wîn glipnuw na mene trohi po-diwnomu.

Q ba^iw, ïh tam bulo ^otiri ^i p’qtx, molodih ^olowîkîw;

molodî druvini, prekrasnî vînki. Q znaw, qk tî hlopcî l@blqtx

swoïh druvin, tov q promowiw do nih, q skazaw: “Osx qk movna ce

perewîriti. Qkbi twoq druvina, do togo, qk ti odruviwsq&Osx,

powernîtxsq nazad, skavîmo, ti&ce vittq w [l@bî, tobî

nasnilosq, ]o ti odruvenij; nasprawdî ti ne buw odruvenij, ale

tobî nasnilosq, ]o ti odruvenij. Î ti prokinuwsq, î ti pî[ow ta

obgoworiw ce zî swoö@ dîw^ino@ ta skazaw: ‘Znaö[, menî nasnilosq,

]o mi odruvilisq, î w nas buli dîti. Mi vili ]asliwo î=î

^ekali na Prihîd Gospoda, î wse take în[e’. Î, potîm, cq dîw^ina

skazala b tobî: ‘Rozumîö[, q l@bl@ în[ogo ^olowîka bîlx[e, nîv q

l@bl@ tebe. Q zmovu buti bîlx[ ]asliwo@ z otim în[im’. ~i zmîg

bi ti, wîd wsxogo swogo sercq, l@biti ïï dositx silxno, ]ob

skazati: ‘Nehaj Bovî blagoslowînnq spo^iwa@tx na tobî, moq l@ba.

Budx z cim în[im’?”

Otov, otov, perewîrte ce, koven z was, ^olowîki ta vînki.

Rozumîöte? }o v, qk]o twoq l@bow ö prawilxno@, ti w^iniw bi

tak, bo ti zacîkawlenij w ïï blagopolu^^î. Koli ti znaö[, ]o wona

stane twoö@, ti zmove[ viti z ne@, ti&Wona twoq druvina;

wona stane twoö@ druvino@. Wona wijde za tebe zamîv, ale wona ne

bude ]asliwa. Wona bude ]asliwî[o@&Î, w takomu razî, qk]o ti

l@bi[ ïï, w takomu razî ti ho^e[, ]ob wona bula ]asliwa.

Tomu qko@ b ne bula wolq Boga, nehaj wolq Boga zwer[itxsq,

^i budu q ]asliwij z cim, ^i nî. Q ho^u viti tak, ]ob Wîn buw

wdowolenij tim, ]o q robl@. Tomu perewîr swo@=swo@ metu ta

swoï motiwi za dopomogo@ cxogo; ti pîznáö[, ^i l@bi[ ti Boga, ^i

nî.

}o qkbi Wîn skazaw: “Ti sluvitime[ Menî, qk]o Q wîdkinu

tebe?”

“Q wse odno l@bl@ Tebe”.

38 Tomu qkbi cerkwi zrozumîli ce ta zmogli wîriti cxomu takim

^inom, ne bulo b takogo, ]o odin namagaötxsq wibiti futbolxnogo

m’q^a w în[ogo, koli toj bîvitx z nim. Wîn zahi]aw bi togo în[ogo.

Rozumîöte? Koli ö sprawvnîj prawdiwij motiw ta meta, ne bulo b
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takogo, ]o htosx namagaötxsq skazati: “Gej-no, w mene oce tev ö! Q,

oce osx q, oce”. Rozumîöte, Bog ne move wikoristowuwati l@dinu.

Slîdom za cim îde tak bagato pîdrobok, î ce satana. A l@di ne movutx

uswîdomiti ce. Woni namaga@txsq wîdîbrati m’q^a w togo, komu jogo

dano. Nehaj Bog pîdnîme qkesx pewne sluvînnq, î diwîtxsq, skîlxki ïh

kinetxsq za cim. Rozumîöte? Rozumîöte?

39 Otov, îstinna l@bow do Boga = “Ne maö zna^ennq, qko@

^astino@ q ö, Gospodi, qk]o q zmovu skazati ho^a b slowo za Ce,

dopomogti zahistiti Ce, dozwolx menî ce robiti”. Rozumîöte?

Î tak samo ö ]odo twoöï druvini. Qk]o ti po-sprawvnxomu

l@bi[ ïï, rozumîöte, ce ne ö qkasx=ce ne ö qkasx=qkasx l@bow

fîleo; ce l@bow Agapao, îstinna l@bow. Wona mogla b viti z

kimosx în[im bîlx[ ]asliwo; ti neodruvenij zaraz, zwi^ajno v,

ti ne zmove[.

40 Î, mîv în[im, l@di, ]o sluha@tx cî plîwki. Deqkî, tak bagato

nadsila@tx s@di listi, kavutx: “~omu u {l@bî ta rozlu^ennî wi

skazali oce î wi skazali ote”. Q goworiw ce tak ^asto; cî plîwki

stosu@txsq tîlxki&Q gowor@ do swogo zîbrannq, brate. Q ne

wîdpowîdalxnij za tih, nad kim Bog daw pastir@wati tobî; q

wîdpowîdalxnij za te, qkogo rodu Ïve@ q godu@ cih l@dej. Ce ö

tîlxki dlq cîöï skinîï. Rozumîöte? Otov, qk]o l@di ho^utx

prislúhatisq do cih plîwok = to ïhnq sprawa. Ale q gowor@ do

tih, kogo daw menî Bog. Same þhnî grîhi bulo pokrito.

Htosx napisaw ta skazaw: “Nu, q w^iniw oce î q w^iniw ote. Wi

skazali, ]o na[î grîhi&” Q=q takogo ne goworiw.

Q skazaw: “Diwîtxsq osx qk; ce ö tîlxki do cih l@dej otut, do

l@dej tut u cîj skinîï, do moöï pastwi”. Otov, qk]o l@di

tqgnutxsq do gîbridnoï ïvî ta wsxogo în[ogo tam, ti=ti maö[

ob’qwlennq wîd Boga î robi te, ]o Bog kave tobî robiti. Q robl@ te

same. Ale cî Poslannq = do cîöï cerkwi.

41 Wîzxmîtx teper do uwagi, mi powertaömosq, w nas powinno buti

]osx take, za ]o mi musimo trimatisq. }osx powinno buti

to^ko@ priw’qzki, în[imi slowami, ce ö ostato^nij princip. Î w

kovnogo musitx buti pewnij ostato^nij princip ^i pewnij

absol@t. Q propowîduwaw pro ce qkosx, roki tomu, pro absol@t,

pewne mîsce, de ostannö slowo.

42 Podîbno qk suddq u grî w m’q^, qk]o wîn kave, ]o buw udar, to

same tak î bulo. Ne maö zna^ennq, qk ti ce ba^iw, suddq skazaw, ]o

udar buw. Ti mowiw bi: “Q=q=q&Tam ne bulo udaru. Ce

pî[lo&Q ba^iw, qk&” Ne maö zna^ennq, ]o tam, koli wîn skazaw:

“udar”, = same tak î ö, î cim wse wirî[uötxsq. Wîn, wîn ö ostannxo@

înstancîö@.

43 Î takov swîtlofor = ce ostannq înstancîq, qk]o tam goritx

“zelenij”. Ti skave[: “Nu, q, q pospî[a@, w mene&” Nî, nî. Wîn

kave: “Stîj spokîjno, poki projde în[ij”. Rozumîöte? Wîn ö

ostannxo@ înstancîö@.
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44 Otov, maö buti pewnij ostato^nij princip u wsxomu, ]o ti

robi[. Maö buti ostato^nij princip, koli ti obiraö[ sobî

druvinu. Maö buti vînka, qku ti powinen buw obrati.

45 Otov, maö nastati pewnij moment, de, koli ti kupuö[ awto,

qkógo rodu rî^ ti postawi[ sobî za ostato^nij princip. ~i

bude ce “Ford”, “{ewrole”, “Plîmut”, ma[ina zakordonnoï

marki, ]o zawgodno, w tebe maö buti pewnij ostato^nij

princip.

Î otak wono ö z Hristiqnsxkim vittqm. Maö buti pewnij

ostato^nij princip.

46 Otov, qkbi qkijsx ^olowîk skazaw, pî[ow do în[ogo ^olowîka ta

skazaw&po^uw, qk htosx kave: “}o v, ti maö[ prijnqti

hri]ennq”, = a toj ^olowîk nîkoli&Movliwo, jogo, qkasx

cerkwa, de ne hristqtx zanurennqm, tam prosto okropl@@tx. Q

duma@, skavîmo, napriklad, metodisti, woni hristqtx

zanurennqm, qk]o ïh specîalxno pro ce poprohati, qk q rozumî@.

Abo, movliwo&Katoliki, q duma@, w nih tîlxki okropl@@tx.

Tov, u takomu razî, qkbi=qkbi qkijsx ^olowîk po^uw ]o-nebudx

pro te, ]o treba “zanur@wati w wodu”, ]o v, wîn ne zrozumîw bi

takogo; wîn wirîs katolikom. Tov wîn îde do swq]enika ta kave:

“Ot^e, q tak rozumî@, nam nalevitx hristitisq ^erez zanurennq.

}o na[a cerkwa kave pro ce?”

47 “Nu, wona kave, ]o=]o nas powinnî okropiti”. Qk]o ota

cerkwa ö jogo ostato^nim principom, wsî pitannq wirî[eno. Wsîj

borotxbî prij[ow kînecx; cerkwa tak skazala, î ce wse.

48 }o qkbi&qkbi qkijsx brat-baptist po^uw, qk mi kavemo,

]o mi wîrimo u hri]ennq ^erez “zanurennq”? Wîn bi skazaw: “Q

wîr@ cxomu”.

“Î w Îm’q ‘Îsusa Hrista’”.

Otov, cej=cej ^len cerkwi jde do swogo pastora ta kave:

“Pastore, q ^uw, qk odin ^olowîk skazaw menî, ]o mi powinnî

hristitisq ^erez zanurennq, wse prawilxno, ale w Îm’q ‘Îsusa

Hrista’”.

49 “Nu ]o v, = skave toj, = dawaj-no poglqnemo. Osx tut u

knizî skazano, ]o nam powinno prijmati hri]ennq, zastosowu@^i

‘Otecx, Sin, Duh Swqtij’”. Qk]o ostato^nim principom ö ota

cerkwa, ce wirî[uö wsî pitannq. Jogo ne obhoditx, ]ó tam kave

htosx în[ij; ce jogo ostato^nij princip.

50 }o v, kovna denomînacîq = ce ostato^nij princip dlq swoïh

wîrnih.

Ale dlq mene î dlq tih, kogo, q nadî@sq, ]o q wedu do Hrista, î

^erez Hrista, na[ ostato^nij princip = ce Bîblîq. Ne maö

zna^ennq&Tomu ]o Bog skazaw: “Nehaj kovne l@dsxke slowo

bude brehne@, a Moö = Prawdo@”. Î q wîr@, ]o Bîblîq ö Bovim

ostato^nim principom. Ne maö zna^ennq, ]o tam kave htosx

în[ij; Wona ö ostato^nim principom.
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Bîblîq = ce ne kniga metodîw. Nî, panowe. Wona ne ö knigo@

metodîw î ne moralxnim kodeksom. Bîblîq ne ö knigo@ metodîw, osx

stîlxkoh-to metodîw, î tak dalî. Nî, panowe. Wona ne ö knigo@

moralxnih norm. Nî, panowe. Wona ne ö cim. Qk ne ö Wona j

îstori^no@ knigo@, zowsîm nî. Abo, qk ne ö Wona j bogoslowsxko@

knigo@. Bo Wona ö ob’qwlennqm Îsusa Hrista.

Otov, qk]o wi zaho^ete pro^itati ce, wi, w kogo w rukah

papîr, zanotowuöte ce, ce Ob’qwlennq 1:1-3, te, ]o Bîblîq = ce

“Ob’qwlennq Îsusa Hrista”.

51 Dawajte-no prosto pro^itaömo ce, poki w nas ö ^as. Q duma@,

moï&tut ne duve bagato notatok dlq propowîdî. Qk]o Gospodx

zabaritxsq, ]o v, mi sprobuömo wzqti z nih.

Ob’qwlennq Îsusa Hrista, qke daw Jomu Bog, ]ob
wiqwiti Swoïm slugam, ]ó maö nezabarom statisq; î Wîn
poslaw î pokazuö ce ^erez Swogo Angola Swoömu sluzî
Îwanu,

Qkij zaswîd^iw pro Slowo Bove, ta&swîd^ennq Îsusa
Hrista, ta pro wse, ]o wîn ba^iw.

Blavennij toj, hto ^itaö, î tî, ]o sluha@tx slowo cxogo
proroctwa ta dodervu@txsq napisanogo w nxomu, ^as bo
blizxkij.

52 Otov, Bîblîq = ce ö powne ob’qwlennq Îsusa Hrista. Î Ïï pisali

proroki. Öwreqm 1:1, u&“Bog, Qkij bagato razîw promowlqw do

otcîw ^erez prorokîw, w cej ostannîj denx promowlqö do nas ^erez

Swogo Sina, Îsusa Hrista”, = kotrij buw wsîma timi prorokami

razom. Îsus buw Malahîö@; Îsus buw Öremîö@, Îsaö@, Îlle@. Wse, kim

woni buli = bulo w Nxomu. Î wse, kim ti ö, î wse, kim q ö =

znahoditxsq w Nxomu; Slowá, swðdki Slówa.

Tov Wona ne ö qko@sx knigo@ metodîw, kodeksom moralxnoï

etiki, qk ne ö Wona j îstori^no@ knigo@ ^i knigo@ bogoslow’q.

Wona ne ö cim. Ale Wona ö ob’qwlennqm Îsusa Hrista, Samogo Boga,

]o ob’qwiwsq, zî Slowa u plotx. Osx ^im Wona ö. Bîblîq = ce Slowo,

a Bog = ce plotx, Bog u&Bog = ce Slowo, to^nî[e, a Îsus qk plotx.

Ce ö ob’qwlennq, qk Bog (Slowo) proqwiwsq w l@dsxkîj plotî ta

ob’qwiwsq nam. Î osx ^omu Wîn staö Sinom Boga; Wîn ö ^astina Boga.

Wi rozumîöte? Otov, Wîn ne&Ote tîlo ö ^astino@ Boga,

nastîlxki, ]o ce ö Sinom.

53 Sin, qk ce ö u katolikîw = “Wî^nij Sin”, ta u wsîh în[ih

cerkow; w cxomu wirazî nawîtx nema sensu. Rozumîöte? Ne move

buti takogo, ]ob buw Wî^nij, î potîm, ]ob ce buw Sin, bo Sin = ce

]osx take, ]o bulo “narodvene wîd kogosx”. A slowo Wî^nij, Wîn

ne move buti Wî^n-&Wîn move buti Sinom, ale Wîn ne move buti

Wî^nim Sinom. Nî, panowe. Ce ne move buti Wî^nim Sinom.

54 Otov, ale Wîn ö Sinom, nastîlxki, ]o ote wse Slowo, ]o bulo w

Öremîï, w Mojseï ta otî wsî Slowá, qk Wîn î skazaw: “Woni goworqtx

pro Mene”. Ote wse prawdiwe Bovestwenne ob’qwlennq Slowa
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zoseredilosq w odnomu l@dsxkomu tîlî, î Bog zodqg Jogo plott@.

Osx ^omu Jogo nazwano “Sin”, osx ^omu Wîn zwertaötxsq =

“Batxko”. O-o, ce nastîlxki prosto, qk]o ti prosto dozwoli[

Bogu zliti ce u twîj rozum. Rozumîöte? Bog ob’qwlenij w tîlî plotî,

zwernîtx uwagu, ob’qwiwsq z plotî&tobto, zî Slowa u plotx. Ce

Swqtogo Îwana 1:14: “Î Slowo stalo tîlom ta perebuwalo pomîv

nami”.

55 Teper zwernîtx uwagu na c@ Bîblî@. Deqkî kavutx: “Oh, nu, z

Ne@ bulo oce, z Ne@ bulo ote”. Ale dozwolxte-no menî skazati wam

de]o, dozwolxte prosto&

Dawajte-no zwernemosq do îstorîï Bîblîï, wsxogo na hwilinku,

poba^imo, zwîdki Wona z’qwilasq. Ïï bulo napisano soroka rîznimi

piscqmi. Bîblî@ pisali sorok l@dej, protqgom bîlx[e nîv

[îstnadcqti stolîtx, î w rîznî epohi, peredrîka@^i najwavliwî[î

podîï, ]o wîdbuwalisq u swîtowîj îstorîï, î, ^asto, za sotnî rokîw do

togo, qk ce stawalosq. Î u wsîh [estidesqti [esti Knigah nema

vodnoï pomilki. Oh, podumati tîlxki! Nîqkij awtor, krîm Samogo

Boga, ne mîg buti nastîlxki to^nim. Vodnogo wipadku, ]ob odne

Slowo supere^ilo în[omu.

Pam’qtajte, Bîblîq pisalasq protqgom [îstnadcqti stolîtx,

wîd Mojseq do=do smertî Îwana na ostrowî, tobto, do ostrowa

Patmos. Tisq^a [îstsot rokîw, î pisalasq soroka rîznimi piscqmi;

odin nawîtx î ne znaw în[ogo, î woni nawîtx î ne mali Ïï qk “Slowo”.

Deqkî z nih nawîtx î ne ba^ili anî razu ce “Slowo”. Ta koli woni

napisali Ïï, î ïh prijnqli qk prorokîw, todî, koli ïhnî proroctwa

sklali razom, kovne z nih to^no zîj[losq odne z odnim.

56 Poglqnxte na Petra, qkij progolosiw u Denx P’qtidesqtnicî:

“Pokajtesq, koven z was, ta ohristîtxsq w Îm’q Îsusa Hrista na

wîdpu]ennq wa[ih grîhîw”.

Pawlo anî razu nî^ogo ne ^uw pro ce. Wîn podawsq do Arawîï na

tri roki, ]ob doslîditi Starij Zapowît, ]ob dokopatisq, Hto ö

cej Polum’qnij Stowp, ]o progoworiw do nxogo na dorozî, skazaw:

“Sawle, ^ogo ti Mene pereslîduö[?” Qk wîn mîg pomilitisq? Wîn

nawîtx î ne radiwsq z cerkwo@ anî razu, zowsîm.

Î ^otirnadcqtxma rokami pîznî[e, koli wîn zustrîwsq z

Petrom, woni propowîduwali odne j te same, Slowo w Slowo. Taka ö

na[a Bîblîq. Nehaj în[î l@dsxkî slowa zaznaùtx krahu. Oce osx =

nîhto z l@dej ne move dodati do Neï. Do Bîblîï nî^ogo bîlx[e ne

dodasi. Nî, panowe. To ö zawer[ene Ob’qwlennq. Osx î wse.

57 Podîbno qk Sîm Pe^atok. “Sîm Pe^atok, = htosx postîjno

goworiw menî, = otov, ti&Gospodx progoworitx do tebe, Brate

Brangame, koli cî Pe^atki budutx ob’qwlenî, î rozpowîsi nam, qk

nablizitisq do Boga î qk wikonati ce”.

58 Q skazaw: “Nî, dobrodî@, takogo ne bude. Tomu ]o Bîblîq, w

Semi Pe^atkah na Nîj bulo skrito sîm taömnicx. Ce wve

napisano, ale woni ne zrozumîli, ]o Ce take”.
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Diwîtxsq, qk woni proj[li duve blizxko do cxogo, hristqtxsq

w Îm’q “Îsusa”; rozumîöte, ce ne te. Îm’q “Gospoda Îsusa Hrista”!

Poba^te otî wsî re^î, qk wono bulo. Tomu ]o Îsusîw bagato; w mene

tut na zemlî ö dekîlxka druzîw, îm’q qkih “Îsus”, druzîw-

sluvitelîw. Ce ne te. Ce na[ “Gospodx Îsus Hristos”.

Voden awtor, krîm Boga, ne mîg buti nastîlxki to^nim. Teper

dawajte-no prosto poba^imo, qk bulo napisano c@ Bîblî@.

59 Osx, skavîmo, napriklad, z&}o qkbi mi zaraz pî[li ta

wzqli [îstdesqt [îstx medi^nih knig, de rozbiraötxsq tîlo,

napisanih soroka rîznimi [kolami medicini, sto

[îstnadcqti&tobto, protqgom [îstnadcqti stolîtx? Cîkawo, qku

cîlîsnîstx mi otrimali b?

Koli Dvordv Wa[in£ton, na[ prezident desx dwîstî rokîw

tomu zahworîw na zapalennq legenîw, jomu widalili nîgotx z

palxcq na nozî ta wicîdili z nxogo cîlu pîntu krowî. }o qkbi mi

wzqli&

60 Dawajte-no torknemosq î]e deqkih re^ej, ]o tak wablqtx nas

sxogodnî, a same = nauka. }o qkbi mi wzqli sorok rîznih

naukowcîw, z promîvku ^asu u [îstnadcqtx stolîtx, ta poba^ili,

]o w nas bude? Odin francuzxkij naukowecx, trista rokîw tomu,

dowîw naukowimi doslîdvennqmi, ^erez katannq kulx, ]o qk]o

hto-nebudx rozîw’ö nejmowîrnu [widkîstx bîlx[e tridcqti milx

na godinu, toj ob’ökt wîdîrwetxsq wîd zemlî ta poletitx. Wi

dumaöte, naukowcî ho^ raz po[l@txsq na take? ~i ö zaraz ho^

qkasx cîlîsnîstx z cim, koli woni ïzdqtx wulicqmi, dorogami tut,

sto p’qtdesqt milx na godinu? Ba^ite? Ale wîn dowîw ce

naukowimi doslîdvennqmi, tiskom kulî, qku kataw po zemlî, ]o

pri [widkostî u tridcqtx milx na godinu budx-qkij ob’ökt

pîdnîmetxsq z powerhnî zemlî ta poletitx, wîn wîdletitx u kosmos.

Nî, tam nema nîqkoï cîlîsnostî.

61 Ale vodnogo wipadku, ]ob odne Slowo Bîblîï supere^ilo

în[omu. Vodnogo wipadku, ]ob odin prorok supere^iw în[omu.

Woni buli, koven, bezdogannimi. Î koli htosx prihodiw ta

prorokuwaw, î toj prawdiwij prorok wstawaw ta osadvuwaw jogo,

todî ce wiqwlqlosq. Rozumîöte? Rozumîöte? Tov Bîblîq = ce ö

Slowo Bove, dlq wsîh prawdiwih wîru@^ih.

62 Otov, ti ne zmîg bi znajti nîqkoï to^nostî u poglqdah lîkarîw.

Ninî ti nawîtx î ne zmove[ znajti w nih to^nostî. Ninî ti ne

zmove[ znajti to^nîstx w naucî.

Otov, wam wîdomo, ]o qkijsx ^as tomu nam kazali, ]o&]o

“Koli Bîblîq skazala, ]o ‘wîn ba^iw, qk ^otiri Angoli stoqli na

^otirxoh kutah zemlî’, = ]o takogo ne move buti. Zemlq krugla”.

Ale Bîblîq skazala: “^otiri kuti”. }o v, teper wi ba^ili, dwa

tivnî tomu, ^i teper ce wve tri tivnî tomu, w gazetah

nadrukuwali tu statt@, tam dîznalisq, ]o cej swît maö formu

kwadrata. Hto z was ba^iw ïï? Nu, pewna rî^. Rozumîöte? Q znqw z neï

kopî@, pownîst@, prosto ^eka@, ]ob hto-nebudx ]o-nebudx skazaw.
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63 Î odnogo dnq woni dîzná@txsq, ]o woni j ne ba^atx na sto

p’qtdesqt mîlxjonîw swîtowih rokîw u kosmos. Woni oglqda@tx kólo.

Same tak.

Wi poba^ite, w odin z cih dnîw, ]o koli wi pîdete na Nebo, wi

ne poletite kudisx. Wi tak samo budete tut, tev, prosto w în[omu

wimîrî, [wid[omu za ce.

~erez oce osx primî]ennq prohoditx kolîr. Koven kolîr,

soro^ka, suknq, w ^omu b ti ne buw, ce ö Wî^nim, ö w zapisah, îde j

îde nawkolo swîtu. Koven raz, qk ti morgaö[ swoïmi o^ima, ce

zapisuötxsq. Diwîtxsq, teleba^ennq dowede ce.

64 Koli ti narodvuö[sq, Bog wmikaö zapis. Tam ne&Wmikaö[

zapis, tam ne duve-to bagato zwukîw qkijsx ^as, wi rozumîöte. Ce ö

mala ditina, poki wona dosqgne wîku swîdomoï wîdpowîdalxnostî;

potîm z’qwlqötxsq zwuk, wona po^inaö goworiti rîznî re^î ta

^initi rîznî re^î, za qkî wona powinna bude dati wîdpowîdx. Î potîm,

koli tómu vitt@ prihoditx kînecx, toj zapis, tobto, plîwka

znîmaötxsq ta kladetxsq u=u weli^eznu bîblîoteku Boga. Otov, qk

ti zbiraö[sq obîjti ce bîlq Sudowogo Bar’öru? Ïï progra@tx

prosto pered tobo@, koven poruh, qkij ti zrobiw, kovnu dumku,

]o proj[la ^erez twîj rozum. ~i movete wi zrozumîti ce? Teper,

^i movete wi zrozumîti, de Bog&

65 Odnogo we^ora stoqw tut, î na platformî buw odin ^olowîk,

wisokij, lisij, takij duve postawnij dobrodîj, mîcnij. Î wîn

pî[ow&Gospodx skazaw jomu bagato ^ogo pro jogo rodinu ta ]ó wîn

powinen zrobiti. Î wîn pî[ow ta sîw na mîsce. Za dekîlxka hwilin

peredî mno@ z’qwlqötxsq în[ij ̂ olowîk, shovij na togo, ale wîn sidîw

z pohileno@ golowo@. Q ne mîg rozîbratisq, î q znowu kinuw poglqd na

togo în[ogo tam; î wîn&To buw ne wîn, bo to buw htosx în[ij. A cej

^olowîk, q ne mîg znajti ce. Ozirnuwsq, w mene za spino@ nîkogo. Q

skazaw: “Cej ^olowîk siditx tam za timi zawîsami”. Î to buw

na[&odin brat, ]o wîdwîduö c@ cerkwu tut, wisokij, lisij, dositx

postawnij dobrodîj, sidîw tam otak. Î wîn powîsiw golowu, moliwsq, bo

wîn wve malo ne pomiraw wîd hworobi [lunku.

Wîn zbirawsq kupiti paru ^erewikîw. Jogo druvina hotîla,

]ob wîn kupiw paru nowih ^erewikîw. Wîn skazaw: “Nî, menî ne

potrîbno ïh kupuwati, bo q ne doviwu, ]ob znositi ïh”.

Wîn pomiraw. Î sidîw tam, rozumîöte, u tomu wimîrî, allîluq,

Bog prosto proj[ow tudi ta skazaw: “Wîn siditx tam”, = w

to^nostî te polovennq, w qkomu wîn sidîw. Wi rozumîöte, ]o q ma@

na uwazî?

66 Teper zwernîtx uwagu, w Pisannqh nema vodnoï pomilki. Îsus,

Slowo Boga ba^itx tî dumki, ]o u sercî. “Slowo Boga ö silxnî[e,

gostrî[e”, = Öwreqm 4:12. = “Slowo Boga ö gostrî[e, dîqlxnî[e za

me^a obosî^nogo, nawîtx ö rozpîznawa^em dumok ta namîrîw rozumu”.

Rozumîöte? Pronikaö gliboko w rozum, ta witqguö, ta rozrîznqö.

}o zna^itx rozrîzniti? “Wiqwiti, wîdkriti”. Î same ce j robitx

Slowo Boga.
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Sxogodnî mi kavemo: “Katolicxka cerkwa ö Slowom Boga;

baptisti, metodisti, p’qtidesqtniki, skinîq”. Ce ne te. Slowo ö

ob’qwlennqm; Bog, ob’qwlenij za dopomogo@ Slowa.

67 Nî, mi mogli b odervati&odervati qku-nebudx cîlîsnîstx

pomîv medikami, pomîv naukowcqmi, wsîma în[imi.

Qkbi tîlxki Ejn[tejn priklaw buw ce do duhownogo, qk wîn

priklaw ce do fîzi^nogo, koli wîn doslîdvuwaw zakoni swîtla ta

wse în[e, wîn mîg bi rozpowîsti nam de]o. Koli q po^uw jogo

dopowîdx pro toj welikij centr desx u nebesah, ]o “Uwîjti w

kontakt z tim centrom = movna tworiti planeti, ^initi wse ]o

zawgodno, î sila bude neobmeveno@”. Rozumîöte? Wîn poba^iw ce.

68 Wi ba^ite cî neweli^kî ob’ökti, ]o lîta@tx u powîtrî, ïh

naziwa@tx “lîta@^î tarîlki”, wse în[e. L@di nastîlxki&Ce, nu,

nam lîp[e ce ne ^îpati. “~uli, qk ocî wsî l@di propali kudisx?”

= kavutx. Vodnih wîdomostej pro nih; buli j nema.

Otak bude j zî Shoplennqm. Raptom z’qwitxsq ]osx podîbne, î

oce zemne tîlo zodqgnetxsq u nebesne tîlo. Î woni budutx&[kîra,

wolossq ^i kîstki zali[atxsq; za odnu mitx wono peremînitxsq,

z’qwitxsq anîzwîdki ta zabere jogo Dodomu. Mi ba^imo, qk oce wse

zaraz wîdbuwaötxsq, a=a Pentagon u zbentevennî wîd cih wognîw,

taömni^ih wognîw ta wsxogo în[ogo, ]o woni sposterîga@tx na=na

nebî. Wi ba^ili, qk ce nadrukuwali w gazetî u Dveffersonwîllî na

cxomu tivnî, î wse în[e = “taömni^e swîtlo”. Tov, o-o, woni ne

rozumî@tx, ]o ce take. Ale, posluhajte-no, dîtki, w odin z cih

dnîw Wono pîdhopitx was. Rozumîöte? Rozumîöte? Ne turbujtesq.

Pam’qtajte, Îsus skazaw: “Qk bulo za dnîw Sodomu”.

69 }o stalosq qkraz pered Sodomom? Bog zîj[ow z Angolami, î

woni proweli sudowe slîdstwo. Skazaw: “Q po^uw krik, ]o wîn

takij grîhownij, takij gu^nij, ]o Q zîj[ow, ]ob poba^iti, ^i ce

to^no prawda, ^i nî”. Ce tak? Diwîtxsq, qk otoj Golownij, ]o

zostawsq z Awraamom, mîg rozrîznqti dumki, ]o buli w sercî u

Sarri, w Nxogo za spino@.

Teper, ozirnîtxsq ho^a b na mitx ta wîzxmîtx do uwagi, poba^te,

pilxnujte, ]ó Wîn ̂ initx, sxogodnî te same. Ce sudowe slîdstwo.

O-o, newdowzî, Cerkwa, koli Wona zmove wstoqti na tomu mîscî,

î kovne nasînnq prijde do zrîlostî, woni zniknutx. A l@di ne

znatimutx, ]o z nimi stalosq. Htosx jtime dorógo@. Rozumîöte?

Odin jtime do budinku pastora, a în[ij jtime s@di ^i tudi, î,

raptom, ti ba^i[, ]o woni znika@tx. Bo Enoh, kotrij buw

proobrazom = “Bog jogo zabraw, î ne znaj[li jogo”. Zîj[li, ]ob

prowesti slîdstwo! Cîlîsnîstx, qk bulo pereneseno Enoha,

proobraz. Îzraïlq, qkogo bulo zbereveno u kow^ezî&

70 Nastîlxki doskonalo, Slowo Bove ö nastîlxki doskonalim,

nawîtx stosowno togo, ]o Starij ta Nowij Zapowîti = ce ö dwî

polowinki odnogo cîlogo. Ce tak. Starij Zapowît = ce polowina

Cxogo, î Nowij Zapowît = ce polowina Cxogo; skladi Ce razom, w
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tebe bude powne ob’qwlennq Îsusa Hrista. Tam goworili proroki, a

tut Wîn u L@dinî; rozumîöte, dwî polowinki odnogo cîlogo. Otov,

mi ne ho^emo brati nadto bagato&

71 Otov, pam’qtajte, Starij Zapowît ne ö zawer[enij bez

Nowogo. A Nowij ne mîg bi buti zawer[enim bez Starogo. Osx ^omu

q skazaw: dwî polowinki odnogo cîlogo. Bo proroki skazali: “Wîn

bude tut! Wîn bude tut! Wîn bude tut; Jomu zroblqtx osx ce. Jomu

zroblqtx osx te!” Î osx Wîn prij[ow = “Wîn buw tut! Wîn buw tut, î

Jomu zrobili osx ce, î Jomu zrobili osx te”. Qkraz dekîlxka

we^orîw tomu q propowîduwaw pro ce.

72 Otov, z tim, ]ob doslîdvuwati Pisannq, Pawlo skazaw

Timofîöwî: “Doslîdvuj Jogo, prawilxno rozpodîlq@^i Slowo

Bove, kotre ö Prawda”.

W Pisannî ö tri obow’qzkowih ‘maö buti’. Koli zastosowuö[

Bove Slowo, îsnu@tx tri re^î, qkih ti ne powinen robiti. Otov,

dawajte-no doslîdimo ïh protqgom nastupnih desqti hwilin; tri

re^î, qkih ti ne powinen robiti. Î wi wsî, hto tam po kraïnî, de b wi

ne buli, po wsîj kraïnî, obow’qzkowo zanotujte ce sobî w pam’qtî,

qk]o u was nema olîwcq. Wi ne powinnî robiti ocî osx re^î. Mi

wwesx ^as goworimo wam, qk wi powinnî robiti, ninî v q zbira@sq

skazati wam, qk wi ne powinnî robiti.

73 Otov, wi ne powinnî neprawilxno tluma^iti Slowo. Wi

skavete: “Nu, q wwava@, Wono ozna^aö oce”. Wono ozna^aö same te,

]o Wono kave. Jomu ne potrîben tluma^. Î wi ne powinnî

neprawilxno rozmî]ati Slowo. Î wi ne powinnî poru[uwati
porqdok rozta[uwannq Slowa. A qk]o mi w^inimo ho^a b ]osx îz

cxogo, wsq Bîblîq obernetxsq na plutaninu ta na haos.

74 Wîzxmîtx do uwagi. Neprawilxno witluma^iti Îsusa, u wiglqdî

Boga w l@dinî, wi zrobite Jogo=zrobite Jogo odnim Bogom z

trxoh. Neprawilxno witluma^iti Îsusa Hrista qk Slowo =

zrobite Jogo odnim Bogom z trxoh abo zrobite Jogo drugo@

Osobo@ u Bovestwî. Î w^initi take = Pisannq w tebe

peretworitxsq na sucîlxnij bezlad. Ti nîkudi ne dîstane[sq. Tov

Ïï ne powinno tluma^iti neprawilxno.

75 Î qk]o ti skave[, ]o qkasx pewna rî^, ti priklade[ do Cxogo

pewne tluma^ennq, î ti wîdnese[ Ce do în[ogo ^asu; tobto, ]o Ce

stosuwalosq în[ogo ^asu, w tebe takov bude hibne tluma^ennq.

76 Qk]o hto-nebudx neprawilxno witluma^itx Îsusa Hrista w

Bîblîï ne qk Samogo Boga, zrobitx z Nxogo drugu Osobu ^i odnogo

Boga z trxoh, ce wíkriwitx kovne Slowo w usîj Bîblîï. Ce

poru[itx per[u zapowîdx = “Haj ne bude w tebe în[ogo boga

peredî Mno@”. Garazd. Ce zrobitx z usîöï Hristiqnsxkoï rasi

natowp poklonnikîw-pogan, ]o wklonq@txsq trxom rîznim bogam.

Rozumîöte, qkogo rodu Bîblîq u was bude? W takomu razî ce zrobitx

nas tim, ]o kavutx pro nas öwreï. Kavutx: “Kotrij z otih bogîw ö

wa[im Bogom?” Rozumîöte? Tov, wi ba^ite, ne movna&Bîblî@ ne

powinno tluma^iti neprawilxno.
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Bo tluma^ennqm Bîblîï ö Sam Îsus, koli Wîn proqwiwsq u

perîodî, za qkogo proqwlqötxsq ta ^astina Jogo tîla. Qk]o ce

perîod ruki = ce musitx buti ruka; ce ne move buti perîodom

golowi. Qk]o ce perîod golosu, ]o v, w takomu razî ce ne move

buti perîodom nogi. Rozumîöte? A ninî mi w perîodî o^ej. Î teper,

nastupne = ce Wîn Sam, ]o prijde. Zîr; prorocxke!

77 Rozumîöte, protqgom perîodîw, mi po^ali z pîdwalin, z per[ogo

cerkownogo perîodu; koli Nasînnq wpalo w zeml@, zawer[ene

Nasînnq. Potîm ce proj[lo ^erez stupnî nîg = L@ter; wij[lo

potîm ^erez Ueslî; potîm do p’qtidesqtnikîw = rîznî mowi, u wusta,

rozumîöte; ninî v ce w o^ah, prorocxke z Malahîï 4, î tak dalî. Î

teper w cxomu wve nî^omu prihoditi, okrîm togo, ]o Wîn Sam

zîjde w ce, bo ce ö ostannö.

Nastupne = ce rozum, î w nas nema swogo wlasnogo rozumu; ce

Jogo. W nas nema swogo wlasnogo zoru. Qk l@dina move

peredba^iti ote wse? Ïj ce nemovliwo. Ce Sam Bog. Rozumîöte,

ce=ce prihoditx do takogo stanu. Î Wîn protqgom usxogo cxogo

^asu wolodar@waw nad cim tîlom, potîm zawer[ene Tîlo Hrista

ob’qwlqötxsq u wiglqdî Nare^enoï, qku wzqto z Jogo boku, podîbno

qk w^iniw Adam pri po^atku&podîbno qk bulo z Adamom,

to^nî[e, pri po^atku.

78 Tak, “bog” z malenxkoï lîteri = ce oberne us@ Bîblî@ na

plutaninu, poru[itx per[u zapowîdx ta sotworitx boga z

malenxkoï lîteri, pogannicxkogo boga, odnogo z trxoh. Ce

prosto=ce prosto poni]itx us@ kartinu Bîblîï. Tov Bîblî@ ne

powinno tluma^iti neprawilxno. Otov, ce li[e odne.

79 W toj ^as qk kovne mîsce Pisannq w Bîblîï maö odne j te

same zastosuwannq, ti maö[ postawiti Jogo na nalevne Jomu

mîsce. A neprawilxno rozmîstiti Jogo, ti move[ zrobiti Jogo

Bogom w odnomu perîodî, a=a w în[omu perîodî Wîn u tebe bude

îstorîö@, neprawilxno rozmîstiti Ce. Tov Pisannq ne powinno

rozmî]ati neprawilxno. Wîn ö Bogom postîjno. Qk]o ti sxogodnî

zrobiw Jogo Bogom îstorîï, tógo, ]o bulo u dalekomu minulomu,

î ]o Wîn ne ö toj samij sxogodnî, ]o ti zbiraö[sq robiti z

Öwreqm 13:8? Rozumîöte = “Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta

nawîki”.

80 Otov, tak mi ba^imo, do ^ogo ce priwede î do ^ogo ce priwelo.

Do cxogo wve dîj[lo = zrobiti tak, ]o Wîn wîdkidaö Swoö Wlasne

Slowo = neprawilxno rozmîstiti mîscq Pisannq.

81 Poru[uwati porqdok rozta[uwannq mîscx Pisannq, ti move[

neprawilxno sklasti Jogo tîlo, noga bude tam, de powinna buti

golowa, ^i ]osx take. Tak samo, qk&În[imi slowami, w tebe move

wijti tak, ]o Îsus naw^atime poslann@ Mojseq. W tebe move buti

tak, ]o&abo nawîtx tak, ]o Ueslî naw^atime l@teransxkomu

perîodu. W tebe move wijti tak, ]ob ninî, u na[omu perîodî

naw^ati p’qtidesqtnictwu, p’qtidesqtnicxkomu poslann@.

Ba^ite, w qkîj plutaninî Ce opinilosq b? P’qtidesqtnictwo wve
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pokazalo, qkogo wono kolxoru. L@teranstwo wve pokazalo, qkogo

kolxoru wono, zbo^ilo u denomînacî@. Î tam wono j pomerlo. Cej

perîod nastaw; ce zîj[lo zî sceni.

82 Zwernîtx uwagu, qk tîlxki wono organîzowuwalosq, wono

pomiralo. Otov, diwîtxsq, ^i ne tak ce ö. Proglqnxte storînki

îstorîï. }orazu, qk wono organîzowuwalosq = tam wono j pomiralo;

î w nxomu wve nî^ogo bîlx[e ne bulo. Ce peretwor@walosq na

poklonnikîw bogu cxogo swîtu ta zbo^uwalo w organîzmi, ta

organîzacîï, ta denomînacîï, ta îl@zîï. Tudi pronikala kupka Rîkkî

ta wwodila w ce swoï zapere^ennq, tobto, to^nî[e, wpriskuwala w ce

swoï dumki. Î ]o stawalosq? Ce peretwor@walosq na bezlad.

Prqmu@^i do togo, ]ob prijti pîd orudu boga cxogo swîtu, de

woni posadqtx na prestol samogo satanu, duma@^i, ]o woni

stawlqtx wizna^nogo wseswîtnxogo kerîwnika, ]o prinese ïm mir.

83 Q goworiw wam qkosx, q skavu ce ]e raz, ]o nawîtx sama

ciwîlîzacîq sxogodnî cîlkowito supere^itx Bogu. Ciwîlîzacîq

supere^itx Bogu. Oswîta = za mîlxjon milx wîd Nxogo; nauka = za

mîlxjon milx. Nauka ta oswîta namaga@txsq sprostuwati Boga,

rozumîöte, ^erez bogoslowsxkî semînarîï, ta [koli, ta naukowî

movliwostî, ta wse în[e. Woni dobre postaralisq.

Qk ]odo togo widînnq, odnîöï no^î, pro togo ^olowîka, koli wîn

zakri^aw do tih naukowcîw, ]o zaliwali tam qkusx rîdinu? Woni

prosto powernulisq, ta poglqnuli wgoru, ta prodowvili

zajmatisq swoö@ sprawo@. Bude ]e odin raz, koli wîn proïde.

84 Wîzxmîtx do uwagi, o-o, ma@tx buti dodervanî cî tri umowi.

Otov, ne movna&Îsus ne prij[ow, propowîdu@^i poslannq Noq.

Wîn ne prij[ow, propowîdu@^i poslannq Mojseq. Abo, Mojsej ne

prij[ow, propowîdu@^i&Rozumîöte, ne poru[ujte porqdok

rozta[uwannq mîscx Pisannq. Ce maö buti u wîdpowîdnij ^as.

Otov, ti ne zmove[ priklasti&Koli wij[ow toj wizna^nij

muv, Dvon Ueslî, tobto&

Toj wizna^nij muv, L@ter, koli L@ter wij[ow zî swoïm

poslannqm oprawdannq. Otov, koli to bulo&L@ter buw

wizna^no@ l@dino@. Wîn wíklikaw cerkwu z temrqwi, î wîn

wstanowiw oprawdannq ^erez wîru. Î koli wîn wikonaw ce, tam na

cxomu pobuduwali organîzacî@, î ce wmerlo. Vittq pî[lo dalî,

podîbno qk u steblî p[enicî, perej[lo do perîodu Ueslî, u wólotx.

Wîd L@tera pî[li în[î listo^ki, ]o pomerli z cim, to buli

Cwînglî, ta Kalxwîn, ta wsî în[î, ]o wij[li z tîöï weli^noï

reformacîï.

85 Potîm z’qwiwsq Ueslî, nastupnij perîod rozcwîw u wólotx.

Ueslî, ta Etterberî, ta otî wsî, ta=ta Dvon zî swoïm bratom, ta wsî

în[î = wizna^nî muvî Bovî z pewnim poslannqm, prosto ohopilo

kraïnu. Ce organîzuwali; wono pomerlo.

A potîm ce wij[lo z takim zownî[nîm wiglqdom, to^nîsînxko

nemowbi teper wona dastx zerno, î, wiqwilosq, to bula luzgá =

p’qtidesqtnictwo.
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Ale tam za ocim usîm rozpustilasq neweli^ka brunxka.

Î, zwernîtx uwagu, zwi^ajno&q duma@, minulo desx tri ^i

^otiri roki pîslq togo, qk L@ter buw na niwî, koli l@teransxka

cerkwa organîzuwalasq. Minulo zowsîm malo ^asu, qk Ueslî buw na

niwî = ce organîzuwalosq.

86 Tuson, mi ba^ili odnu programu pro te, qk z’qwilasq

ueslîqnsxka cerkwa, tobto, metodistsxka cerkwa. Î koli woni

pribuwali s@di do Ameriki, bagato hto z tih priïvdvaw ta kazaw,

]o tam pîdpisali qkusx ugodu, w Anglîï, ]ob priwoziti ïh s@di, î

qk oce wse bulo înscenowano. Q odrazu v poba^iw, ]ó stalosq. Tam

wona pomerla.

87 }o v, powihodili p’qtidesqtniki, otî krikuni dalekogo

minulogo, odervali dar goworînnq mowami ta po^ali z goworînnqm

mowami. Potîm woni nazwali ce = “dokaz Duha Swqtogo”. Potîm

woni organîzuwalisq. Odin kazaw, ]o wîn zrobitx oce, a în[ij =

ote, î woni wse dîlilisq j dîlilisq. Do ^ogo ce priwodilo? Koven

z tih listo^kîw prosto rozkriwawsq, tak samo, qk bulo na steblî î

qk bulo na wólotî. W nih z’qwilisq tî, hto wîritx w Boga w odnîj

Osobî, tî, hto wîritx w Boga w dwoh osobah, tî, hto wîritx w Boga w

trxoh osobah, î cerkwa Boga, î ocî wsî în[î; prosto rozpuskalisq,

rozpuskalisq, rozpuskalisq.

Ale teper, zgîdno prirodi, kotra ö doskonalim prikladom, ti

nîkoli nîqk ne spromove[sq widobuti Ce z cxogo za dopomogo@

oswîti.

88 Odna rodina, moï druzî tam u Kentukkî, w nih zowsîm

ne]odawno narodilasq ditinka, î mati bula tam, koli nam

gotuwali obîd. Î wona dopomagala în[îj sestrî gotuwati obîd dlq

nas ^olowîkîw, ]o ïzdili na pol@wannq. Î osx, ditina zaj[lasq

pla^em, a q rozmowlqw. Menî zdaötxsq, mati tro[ki znîtilasq, tov

wona bîvitx ta bere nemowlq ta=ta po^inaö goduwati malogo. Q

skazaw: “Rozumîöte, ce prosto priroda”. Ba^ite? Otov, ti ne

zmove[&

Î]e ne znaj[li lîp[ogo sposobu ditinî odervati te, ^ogo

wona ho^e, anîv zaplakati. Otov, ti move[ dati ïj knigu po

eticî, ta sîsti tut, ta skazati: “Q ho^u pîdu^iti tebe

bogoslow’@, sinku. Otov, ne po^inaj skigliti tut, qk în[î

dîtki; ti wîdrîznqö[sq. Otov, koli ti zaho^e[, ]ob tebe

pogoduwali, podzwoni u cej dzwîno^ok otut”. Prosto ne

sprac@ö. Nî, ce prosto ne sprac@ö.

89 Tov koli ti sposterîgaö[ za prirodo@, teper mi ba^imo, de

koven perîod, î to^no okreslili, ]o mi w ostannxomu perîodî.

Luzgu wve zdulo. Î p’qtnadcqtx rokîw, ninî wve majve dwadcqtx

rokîw, qk mi ba^imo, ]o Poslannq jde wîd kraïni do kraïni, a cxogo

ranku, po zw’qzkú, na us@ c@ kraïnu, ba^ite, î vodnoï organîzacîï.

Ce ne movna organîzuwati. Nîkoli nî^ogo podîbnogo cxomu ne bulo

î ne bude opîslq. Rozumîöte?
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W ^omu sprawa z cim Poslannqm sxogodnî = tî, hto nabuwa@tx

Jogo u swoïh sercqh, musqtx polevati w Prisutnostî Sina, ]ob

dozrîti. Rozumîöte? Ti move[ prijnqti Poslannq, î todî nehaj

Sin wipe^e z tebe ws@ zelenawîstx, zrobitx z nxogo zrîlih

Hristiqn. Wi rozumîöte, pro ]o q? Bog skoro prijde, ]ob

prijnqti Swo@ Cerkwu, î w nas maö buti otoj tip Hristiqn, ]ob

Jomu prijnqti. P[enicq musitx dozrîti. Garazd.

90 Powinno wikonati ocî tri obow’qzkowih umowi. Ne powinno

neprawilxno tluma^iti, tobto, neprawilxno powoditisq z Ne@,

neprawilxno tluma^iti Ïï, tobto, neprawilxno&tobto,

poru[uwati porqdok Ïï rozta[uwannq. Ïï powinno zberîgati w

to^nostî tako@, qko@, qk skazaw Bog, wona ö.

Dlq cxogo swîtu Wona ö Knigo@ taömnicî. L@di wwava@tx, ]o

Wona = to prosto qkasx taömni^a Kniga. Odnogo razu w mene bula

rozmowa z odno@ wîdomo@ tut u cxomu mîstî l@dino@, ]o zajmaö

neabiqke polovennq w Hristiqnstwî, î wîn skazaw: “Odnogo we^ora

q sprobuwaw pro^itati Knigu Ob’qwlenx”. Skazaw: “Îwan, mabutx,

naïwsq gîrkogo perc@, î jomu nasniwsq ko[marnij son”. Ba^ite,

Kniga taömnicî.

91 Ale, w toj ^as qk dlq prawdiwogo wîru@^ogo Wona ö

ob’qwlennqm Boga, ]o ob’qwlqötxsq w cxomu perîodî, za qkogo mi

viwemo. Wîn skazaw: “Moï Slowa = ce Duh ta Vittq”. Ce skazaw

Îsus. Î znowu v: “Nasînnq, ]o jogo posîqw sîq^ = ce Slowo”. Mi

znaömo, ]o ce ö prawda. Ce Bog u wiglqdî Slowa, î move buti

witluma^ene tîlxki Nim Samim.

L@dsxkij rozum nezdaten witluma^iti rozum Boga. Qk move

nemî^nij=nemî^nij obmevenij rozum witluma^iti bezkîne^nij

Rozum, koli mi nezdatnî witluma^iti nawîtx dumki odin odnogo?

92 Î, zwernîtx uwagu, tîlxki Wîn Odin move witluma^iti Ïï, î Wîn

witluma^uö Ïï tómu, kómu Sam zabavaö. W Nîj ne skazano:

“Smertnî w dawninu, koli woni blukali po zemlî w rîznî ^asi ta

rîznimi sposobami”. “Bog bagato razîw ta bagatxma sposobami

ob’qwlqwsq Swoïm prorokam”. Ba^ite?

93 Î, zwernîtx uwagu = “Tómu, kómu Wîn Ïï ob’qwitx”. Î Wîn tak

zaplanuwaw, ]o Wîn move showatisq u Pisannî dlq

najkmîtliwî[ogo bogoslowa. O-o, podumati tîlxki! Wîn move

prosto showatisq, buti tam ve u Pisannî, a ti diwitime[sq cîlij

denx î tak î ne poba^i[ cxogo; diwitime[sq wse vittq î tak î ne

poba^i[ cxogo. Wîn move showatisq, perebuwa@^i tam.

94 Teper, budx laska, pows@di, nehaj ce wberetxsq gliboko. Te,

]o Bog, u Slowî, move tak showatisq u Slowî, ]o voden w swîtî

bogoslow ^i [kola ne spromovetxsq znajti jogo, î wse odno Wîn

znahoditxsq tam.

Ti skave[: “~i ce tak, Brate Brangame?”

Qk ]odo fariseïw ta sadukeïw? Qk ]odo togo, ]o bulo w

kovnomu perîodî? Wîn robiw ce. To^no. Tak Wîn robiw u kovnomu
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perîodî. Zaraz mi movemo perewîriti ce. Dawajte-no zgadaömo pro

dnî Noq; probiwna, întelektualxna epoha, qk Wîn showawsq u

Swoömu obîcqnomu Slowî. Za dnîw Mojseq, qk Wîn showawsq. Za dnîw

Îllî, qk Wîn showawsq. Za dnîw Îsusa, qk Wîn showawsq. “U swîtî Wîn

buw, î swît ^erez Nxogo postaw, ale swît Jogo ne pîznaw. Wîn prij[ow

do Swoïh; Swoï Jogo ne prijnqli”. Ba^ite?

95 Wîn howaötxsq wîd najkmîtliwî[ogo, rozumnogo muva, ]o

tîlxki ö na cîj zemlî. Ti skave[: “Nu, ce ö swqtij otecx doktor

Takij-to”. Menî wse odno, hto wîn takij, Bog howaötxsq wîd nxogo; î

ob’qwitx ce nemowlqtam, takim, ]o zaho^utx naw^itisq,

rozumîöte, Bovim nemowlqtam, prizna^enomu nasînn@.

96 Podumajte. Mogutnîj Bog, perebuwa@^i u Swoïh Wlasnih

Slowah, zaslîpl@ö probiwnih, oswî^enih l@dej cxogo

teperî[nxogo perîodu, î woni ne ba^atx cxogo. Woni duma@tx, ]o

ce prosto qkesx zborisxko fanatizmu. Diwîtxsq, qk Wîn stoïtx tam,

howaö, dlq p’qtidesqtnikîw, baptistîw, metodistîw, preswîterîan.

Ob’qwlqö Sebe wîdkrito, priwsel@dno ta wiqwlqö wsîlqkî re^î, ce

nawîtx druku@tx u gazetah, î tomu podîbne, a woni wse odno ne

ba^atx cxogo. O-o, na[ Bog, qkij weli^nij, ob’qwlqötxsq tómu,

kómu Sam zabavaö.

97 “O-o, = skave[ ti, = Brat Dvons ^i Brat Takij-to, wîn=wîn

= wizna^na l@dina. Wîn zrozumîö Ce”. O-o, nî. Wîn ob’qwlqö Ce

tómu, kómu Sam zabavaö. Skave[: “Moq druvina ne ba^itx

Cxogo, a wona Hristiqnka”. Wîn ob’qwlqötxsq tómu, kómu Wîn

zabavaö. “Nu, mîj pastor = wizna^na l@dina”. Ce tak, ale Wîn

ob’qwlqötxsq tómu, kómu Sam zabavaö. Otov, perewîrte z tim, ]o

bulo ob’qwleno, po tómu, ]o wîdbuwaötxsq, î todî wi&wi zmovete

dositx dobre zrozumîti.

98 Otov, w takomu razî mi beremo do uwagi, ]o ce robitx Ïï

Knigo@ Boga, a ne knigo@ l@dini. Qkbi Wona bula wîd

l@dini&Teper, dawajte-no poglqnemo, qk Wona skave Sama za

Sebe. Diwîtxsq, qk Wona wikriwaö grîh tih muvîw, ]o pisali Ïï,

zwernîtx uwagu, muvîw, ]o=]o vili w Ïï denx.

Awraam, napriklad, jogo nazwano “otecx wîrnih”. Zwernîtx

uwagu, qk&Wi dumaöte, Awraam staw bi pisati c@ Knigu sam pro

sebe, pro swoö boqguztwo? Qk wi dumaöte, wîn napisaw bi, qk wîn

zbrehaw carewî togo ranku ta skazaw, ]o to jogo sestra, w toj ^as

qk to bula jogo vînka? ~i bulo b u Nîj napisano pro jogo

boqguzliwî w^inki, qkî wîn w^iniw? Pewna rî^, wîn nîkoli takogo b

ne zrobiw.

99 Qk ]odo Qkowa z jogo hitro]ami? Qkîw, nicij hitrun^ik. ~i

staw bi qkijsx muv, öwrej, koli pisaw pro swogo brata-öwreq, ]o w

nxomu bulo nazwano uwesx Îzraïlx, ^i nasmîliwsq b wîn napisati

pro obman samogo otcq wsîöï nacîï? Wîd Qkowa z’qwilisq patrîarhi;

wîd patrîarhîw z’qwilisq kolîna. Î narîvnij kamînx wsxogo cxogo,

Bîblîq wikriwaö jogo qk hitruna. Ce tak? Wi dumaöte, l@dina

napisala b take? Nî, panowe.
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100 Qk ]odo ^olowîka, ]o pisaw pro najwizna^nî[ogo z usîh, hto

buw na cîj zemlî, carq, koronowanogo carq; pro Dawida, pro te, ]o

wîn w^iniw perel@b? ~i napisali b tî öwreï pro swogo

najslawetnî[ogo carq qk pro perel@bnika?

O-o, mi maömo îstorî@, taku qk = “Dvordv Wa[in£ton anî

razu ne skazaw neprawdi”, = î tomu podîbne. Mi kavemo, zwemo ce

îstorîö@.

Ale osx ^olowîk, Bîblîq, ]o naziwaö Dawida “perel@bnik”, î

wîn buw nim. Car Îzraïlq, perel@bnik, qkomu powinno bulo buti

sinom&Îsusowî buti Sinom Dawida. Sam Golownij Kamînx; î Jogo

batxko, po plotî, buw perel@bnikom. Öwreï nîkoli b ne napisali

takoï Knigi. ~i stala b l@dina pisati take sama pro sebe?

Zwi^ajno v, nî.

101 Qk toj gordij narod Îzraïlq zrobiw bi take? Wam wîdomo,

qkimi gordimi woni buli. Gordij narod Îzraïlq, uzqli b ta

napisali pro swoö îdolopoklonstwo, napisali pro swîj bunt proti

swogo Boga, napisali proti tih bezsoromnih, ne^istih re^ej, qkî

woni ^inili, î pokazati w knizî? Woni napewno prihowali b ce.

Woni pokazali b tîlxki te, ]o blagopristojne. Ale, cq Bîblîq,

wona kave nam, ]ó ö prawilxnim î ]ó ö neprawilxnim. Ce tak,

budx-komu wîdomo, ]o öwreï nîkoli b ne napisali takoï-ot Knigi,

pro swo@ ne^istîstx, ta îdolopoklonstwo, ta newda^î, ta wse, ]o w

nih bulo. Woni nîkoli b ne napisali takogo. O-o, nî.

W takomu razî, Hto napisaw Ïï? Bîblîq skazala, u Öwreqm 1:1:

“Bog bagato razîw ta bagatxma sposobami promowlqw do otcîw ^erez

prorokîw”. W takomu razî, to buli ne proroki, to ne buw htosx

smertnij. “Bog!” Ne “proroki, bagato razîw”. Ale = “Bog, bagato

razîw, bagatxma sposobami promowlqw do otcîw ^erez prorokîw”.

W mene tut zapisano odne mîsce Pisannq. Q ne pam’qta@, ]o

Ce za mîsce; q ne movu poslatisq na Nxogo. Zwi^ajno buwaö tak,

koli w cih re^ah q posila@sq na nih, q diwl@sq w mîsce Pisannq.

Q ho^u zazirnuti tudi wsxogo na hwilinku, qk]o wi wiba^ite

menî. Ce Druge Timofî@ 3:16. Q=q=q dumaw, q pam’qtatimu ce,

ale, pro[u wiba^ennq. Q zupin@sq na hwilinku, ]ob dîznatisq,

]o tam.

102 “Bog bagato razîw ta bagatxma sposobami promowlqw do otcîw

^erez prorokîw”.

Teper Druge Timofî@ 3, 3:16. Dawajte-no poglqnemo, ]o tam

goworitxsq u 3:16.

Wse Pisannq (tak) dane ^erez nathnennq (Prorokîw?

Nî.)&nathnennq (Kogo?) Boga, î korisne dlq naw^annq, ta

kartannq, ta wiprawlennq, ta wihowannq w prawednostî,
}ob Bovîj l@dinî wistoqti doskonalo@, pîdgotowano@

w usqkomu dobromu dîlî.
103 Garazd, w takomu razî, wse Pisannq napisane ^erez nathnennq.

Îsus, tut na zemlî, skazaw, ]o nebo j zemlq prominutxsq, ale Jogo
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Slowo = nî. Wîn skazaw, ]o wse Pisannq maö spownitisq. Tov w

takomu razî cq Kniga ne ö knigo@ l@dsxkih zapisîw. Ce ö Knigi

Bovih zapisîw.

104 Otov, mi znaömo, ]o Bog obraw za prizna^ennqm Swo@ Cerkwu,

Swoö mîsce, Swoïh prorokîw ta wse, ]o stosuötxsq cxogo. Za

peredba^ennqm Wîn prizna^iw Swogo proroka. Î koli nastawaw toj

perîod, Wîn robiw tak, ]o wodno^as prihodiw î Jogo prorok, î dawaw

jomu nathnennq, koli Wîn pisaw Bîblî@ ^erez nxogo. Otov, Bog

pisaw Bîblî@ tîlxki zastosowu@^i proroka, bo takij buw Jogo

sposîb ^inennq cxogo. Tov, rozumîöte, ce ne ö slowom&Tov,

rozumîöte, Ce ö Slowo Boga, a ne slowo l@dini.

105 Bog = ce Osoba. Bog move promowlqti. Bog move goworiti. Bog

move pisati. Wîn ne powinen buw robiti ce takim ^inom, ale

Wîn=Wîn obraw same takij sposîb, ]ob w^initi ce. Wîn ne powinen

buw robiti ce takim ^inom, ale Wîn obraw zrobiti ce takim

^inom. Otov, ti skave[: “Bog napisaw Swoïm palxcem, Swoïm

Wlasnim weli^nim palxcem, desqtx zapowîdej. Tov Bog mîg bi

napisati j Sam, qkbi Wîn zahotîw”. Rozumîöte? Ale Wîn=Wîn obraw

napisati Ïï ^erez prorokîw, rozumîöte. Bo to buli Jogo atributi,

Jogo Slowo, Wîn wiraziwsq ^erez nih, roblq^i wsîh ^astino@,

tobto, ^astino@ Jogo. Rozumîöte? Wîn mîg bi napisati Swoïm

palxcem. Wîn takov wzqw î napisaw Swoïm palxcem na stînah

Wawilonu = “Tebe zwaveno na wagah ta znajdeno legenxkim”. Wîn

pisaw Swoïm Wlasnim palxcem.

106 Bog move goworiti. ~i wîrite wi, ]o Bog move goworiti? Wîn

goworiw do Mojseq na gorð, u pala@^omu ku]î. Wi wîrite cxomu?

Tak, panowe. Wîn goworiw do Îwana, u wiglqdî goluba, (wi wîrite

cxomu?) ]o = “Ce ö Sin Mîj ul@blenij, w Qkomu Menî l@bo

perebuwati”. Wîn goworiw do nxogo. Wîn promowlqw do Îsusa na gorð

Pereobravennq, pered Petrom, Qkowom ta Îwanom. Wîn move

goworiti. Wîn ne nîmij. Bog move goworiti. Tov Wîn promowlqw

do=do Îsusa na gorð Pereobravennq. Î Wîn promowlqw do Îsusa

pered weliko@ mnogîst@ l@dej; koli l@di skazali, ]o zagrimîw

grîm, ale to Bog promowlqw do Îsusa. Î majve wse z Matwîq, Marka,

Luki ta Îwana = ce te, ]o goworiw Îsus. Wîn ö Bog. Otov, Bog move

goworiti.

107 Wzqw î pisaw Swoïm Wlasnim palxcem na pîsku, odnogo dnq.

Wîn promowlqw, Wîn propowîduwaw, Wîn prorokuwaw Swoïmi

Wlasnimi wustami = Bog, koli Wîn zrobiwsq tîlom ta perebuwaw

pomîv nami = “Bog proqwiwsq w tîlî”. Qk]o Wîn move pisati,

promowlqti, hîba ne move Wîn takov skazati j în[im, ]ó

robiti? Zwi^ajno v, move. Wîn move goworiti do nih,

l@dsxkim golosom. Wîn move napisati ta wiqwiti ïm, ]o

robiti. Wîn w^iniw ce.

Otov = “Bog bagato razîw ta bagatxma sposobami promowlqw do

otcîw ^erez prorokîw”. Î Wîn skazaw pro ce Pisxmo, ]o “Vodna

jota ^i riso^ka ne prominetxsq, poki Oce wse ne spownitxsq”, = î
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potîm Ce proqwilosq; w takomu razî Ce zbudetxsq, bo Ce

proqwilosq. Ce ne moglo zbutisq todî, ale prosto Samé Slowo

stalo tîlom. Jóta ozna^aö “malenxke slîwce”. Ríso^ka ozna^aö

“malenxkij zna^ok”. Voden nawîtx rozdîlowij znak, voden wiraz

u Slowî Bovomu = nî]o ne zabudetxsq. Ce ne move zabutisq, bo Ce

ö Bog, Bog, proqwlenij u wiglqdî l@dsxkoï plotî. Bo to ö Sam Bog u

wiglqdî lîter, u wiglqdî proroka, proqwlenij u plotî.

Otov, ce ö pri^ina, ^omu Îsus mîg skazati: “Tî, ]o

promowlqli do was, wi naziwaöte ïh: ‘bogi’, hto promowlqw do was

Slowom Boga, = skazaw, = î woni j buli bogami”. Tî proroki, koli

woni buli pomazanî Duhom Boga ta w to^nostî wikladali Slowo

Boga, woni todî buli bogami. To bulo Bove Slowo, ]o goworilo

^erez nih. Î movna&

108 Woni witluma^uwali tîlxki qk dozwolqw ïm witluma^uwati

Awtor. Otov, qk]o wi ho^ete znajti ce, ce Druge Petra 1:20 ta

21. Garazd. Bo ce, de Bog&“Nîqkogo priwatnogo tluma^a”. Wîn

^initx Swoö Wlasne tluma^ennq.

Bog Sam promowlqö ta roztluma^uö Ce, a potîm ob’qwlqö ce

tómu, kómu Sam zabavaö, howaö wîd usîh în[ih. Wîn ne powinen

ob’qwlqti Ce nîkomu, qk]o tîlxki Wîn Sam ne zaho^e ob’qwiti. Î

Wîn ne&Wîn, Wîn wislowiw uwesx Swîj zadum u Pisannî, tomu wse

ce wve wiqwleno; î Wîn prosto siditx tam, sposterîgaö, qk ce

wîdbuwaötxsq. Rozumîöte? Nî. Prosto ba^itx, qk buduötxsq Tîlo ta

powertaötxsq do Swogo, znowu do togo wiglqdu Jogo Nare^enoï.

Garazd.

109 Wîru@^î wîrqtx Cxomu, podîbno qk Awraam, qkij, te, ]o

supere^itx Cxomu, wwavaw za neîsnu@^e.

110 Wono takov, oce Slowo, rozrîznqö taömnicî serdecx, Öwreqm

4:12. “Wono rozrîznqö taömnicî sercq”.

111 Proroki ne zawvdi rozumîli te, ]o woni pisali, ^i te, ]o

woni goworili, abo, woni nî pri qkih umowah ne skazali b ce, qkbi

woni spromoglisq zrozumîti Jogo. Rozumîöte? Ale Bîblîq skazala:

“Woni buli wedenî Duhom Swqtim”. Wedenî! Koli Duh Swqtij

ruhaö tobo@, ti ruhatime[sq. L@dina&“Bog bagato razîw ta

bagatxma sposobami promowlqw do prorokîw, ]o buli wedenî Duhom

Swqtim”. Osx ^omu, w usîh perîodah, l@di, ]o buli duhownimi,

radilisq z prorokami ]odo ^asîw î togo, ]o malo wîdbutisq.

Prorok-pisecx powinen perebuwati u postîjnomu spîlkuwannî

z Awtorom. Rozumîöte? Wîn powinen postîjno viti w Prisutnostî

Awtora, ]ob znati, qko@ bude cq Kniga. Rozumîöte? Prorok-

pisecx, pero w nxogo bulo ]ohwilini napogotowî, postîjne

spîlkuwannq z Awtorom, kotrim buw Bog, ]ob zanesti, zanotuwati

wse, ]o Wîn skave. Rozumîöte? Wiqwleno, qkogo rodu vittqm wîn

powinen&wîddîlenim wîd usîh jogo bratîw vittqm.

112 Otov, osx ^omu prorok buw postîjno zoseredvenij na tomu,

]o skazaw Bog; ne na tomu, ]o dumala l@dina, ]o dumala epoha,
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]o dumala cerkwa, ]o dumalo carstwo. Te, ]o dumaw Bog! Wîn

wsxogo li[e wiravaw Bovî dumki u Slowo, bo slowo = ce dumka,

koli ïï wiraveno. Wi osqgnuli ce teper? Slowo = ce wiravena

dumka, tov prorok ^ekaw na Bovî dumki. Î koli Bog ob’qwlqw jomu

Swoï dumki, toj wiravaw ce u Slowî = “TAK GOWORITX

GOSPODX”. Rozumîöte, ne = “Tak kavu q, prorok”. “TAK

GOWORITX GOSPODX!” Rozumîöte? Garazd.

113 Osx ^omu woni îgnoruwali carstwa ta cerkownî epohi, a

w^initi tak w ïhnî dnî = ce ozna^alo smertnij wirok. Prijdi do

carq ta skavi jomu: “TAK GOWORITX GOSPODX: stanetxsq osx

ce î osx te”, = tobî wîdruba@tx golowu. Cerkwa odrazu v

wîdprawitx tebe na smertx za takî dîla. Ale cî proroki buli

smîliwî. ~omu? Nimi ruhaw Duh Swqtij, rozumîöte, î, woni, osx

^omu woni stawali smîliwimi. Î woni zapisuwali nepomilxne

Slowo Boga.

114 Bagato hto namagawsq pîdrobitisq pîd tih prorokîw, podîbno

qk swq]eniki ta în[î. Î do ^ogo priwodili ïhnî dîï? Prosto

zaplutuwali ce, osx î wse. Ïm ne wdawalosq ce wikonati.

Tomu ]o Bog wîdîbraw muva dlq perîodu ta wîdîbraw

Poslannq, î nawîtx sutnîstx togo muva, î z ^im prijdutx do togo

perîodu, ^ógo Wîn zmove dosqgnuti, qk Wîn zmove. Tîö@ sutnîst@

togo pewnogo muva Wîn mîg zaslîpiti o^î în[im. Slowá, qkî

skave toj muv, te, qk wîn powoditimetxsq = ce zaslîpitx odnih

î wîdkriö o^î în[im. Rozumîöte? Wîn nadaw tomu muvu togo

zownî[nxogo wiglqdu, qkij toj maw; harakter, ambîcîï ta wse

în[e = same takij, qkim wîn powinen buw buti, prosto

doskonalo wîdîbranij dlq togo pewnogo narodu, qkij Wîn

pokli^e na toj pewnij perîod.

W toj ^as qk în[î stoqtimutx ta diwitimutxsq na nxogo,

kazatimutx: “Nu, q ne movu. Tam ö&Q=q ne ba^u”. Ïh zaslîpleno.

115 Tak samo prij[ow j Îsus, prijnqw podobu, bezsmertnij Bog

zodqgsq w l@dsxku plotx. Î z tîöï pri^ini, ]o Wîn narodiwsq u

qslah, u stajnî, de bulo po wuha gno@, nîde bulo prihiliti Jomu

golowu; narodiwsq, î l@di odrazu v pri^epili Jomu îm’q

nezakonnorodvenogo. Rozumîöte? Oce osx wse, kim Wîn buw, î qk Wîn

z’qwiwsq, sin teslî, qk Wîn nîde ne w^iwsq.

Bîlx[ ^i men[, u cxomu swîtî, mudrîstx cxogo swîtu, Wîn ne maw

z cim nî^ogo spîlxnogo. Nî]o z cîöï swîtsxkoï ciwîlîzacîï, oswîti ^i

^ogosx î]e = Wîn ne maw z cim nî^ogo spîlxnogo. ~omu? Wîn buw

Bogom. Stalosq b zîtknennq. Qkbi Wîn sprobuwaw wstupiti kudisx

do semînarîï ta wiw^itisq ^ómusx takomu, ]o ^inili cî swîtsxkî

cerkwi, ]o u&Oh, ce nawîtx bi ne&oh, ce nawîtx bi ne&zowsîm

ne uzgodilosq b z Jogo rozumînnqm, bo Wîn buw Bogom.

Tov oswîta, naw^annq, semînarîï ta wse în[e cîlkowito

supere^itx wolî Boga. Wsq oswîtnq sistema supere^itx Bogu. Wse

wîdu^uö wîd Boga, postîjno. Koli q ^u@, qk qkijsx muv kave, ]o

wîn doktor, d.f. <doktor fîlosofîï.=Prim. pereklada^a>, d.d.@. =
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ce stawitx jogo osx na stîlxki-to dalî wîd Boga, dlq mene.

Rozumîöte? Wîn, swoö@ oswîto@, osx na stîlxki-to staw dalî wîd togo,

]o wîn nasprawdî buw poklikanij robiti. Ce tak.

Zwernîtx uwagu, qk woni teper buli wedenî Swqtim Duhom.

116 Teper, ce ne ozna^aö, ]o oswî^ena l@dina ne wwîjde. Poglqnxte

na Pawla. Q duma@, ne bulo ^olowîka kmîtliwî[ogo za Pawla, w jogo

dnî, kotrij buw Sawlom z Tarsu. Wîn naw^awsq w Gamalîïla, odnogo z

najwizna^nî[ih w^itelîw togo dnq; wizna^nij, suworij öwrej,

farisej denomînacîï. Î Pawlo wihowuwawsq w nxogo. Wîn znaw us@

@dejsxku relîgî@. Ta koli wîn prij[ow do cerkwi, wîn skazaw: “Q

ne prihodiw do was w l@dsxkîj oswîtî, î tak dalî. Bo qkbi bulo tak,

todî wi pokladalisq b na ce. Ale q prij[ow do was u silî ta

proqwlennî Duha Swqtogo, ]ob wa[a wîra bula w Bozî”. Otak ot.

Rozumîöte? Ce tak.

117 Bagato hto namagawsq pîdrobitisq pîd cih l@dej, ale woni oce

wse getx zaplutuwali, to^no qk woni ^inqtx î sxogodnî. Pered

^asom Îsusa tam powstaw buw odin, zwîw ^otirista l@dej. Î wi

znaöte, qk poqsn@@tx ce Pisannq = qk sprobu w^initi ce per[

nîv nastane wizna^enij ^as. Î deqkî namagalisq pîdrobitisq pîd

Nxogo, î woni buli usîm cim, tim ta în[im. Î Wîn skazaw: “Za

ostannîh dnîw, qk w nih powstanutx falx[iwî hristi, za ostannîh

dnîw, ta falx[iwî proroki, ta wiqwlqtx ^uda ta oznaki”. W nas ö

use ce. Rozumîöte? Ale ce ne wîdlqkaö wîd sprawvnxogo. Wîd cxogo

Wono tîlxki sqqtime ]e qskrawî[e, bo w nas ö sprawvnîj Hristos,

ne falx[iwij.

118 Otov, otov, mi uswîdoml@ömo w takomu razî, ]o Bog posilaw

Swoïh prorokîw. Takij u Nxogo buw sposîb wikladennq Swogo Slowa

l@dqm = ^erez wusta Swoïh prorokîw.

Î, zwernîtx uwagu, wi znaöte, Mojsej skazaw, qk]o wi zaho^ete

pro^itati ce u Wihodî u 4-mu rozdîlî, 10-j ta 12-j wîr[. Mojsej

skazaw, ]o Bog goworiw do nxogo. Bog goworiw do l@dini, z wust w

wuha. A toj skazaw: “Q tqvkomownij”, = skazaw Mojsej. = “Q, q

ne sprawl@sq. Q=q ne movu jti”.

119 Wîn skazaw: “Hto daö l@dinî mowu, ^i Hto robitx ïï nîmo@? Hto

daö ïj ba^iti, ^i Hto daö ïj ^uti? Hîba ne Q, Gospodx?” Skazaw: “Q

budu pri twoïh wustah”. Rozumîöte? Tov&

120 Î Öremîq skazaw, qk]o wi zaho^ete pro^itati ce w Öremîï 1:6.

Öremîq skazaw, ]o “Bog wklaw slowa menî w usta”. Rozumîöte?

Wîn=Wîn goworiw, z wust u wuha, z odnim prorokom; î promowlqw

^erez în[ogo proroka, toj zowsîm ne maw nîqkogo kontrol@, î

promowlqw ^erez jogo wusta.

121 W Nxogo ö rîznî sposobi togo, qk zwîstiti Swoö Slowo, wi

rozumîöte. Tak, panowe. Tov wi ba^ite, ]o Bîblîq = ce ö Bove

Slowo, ne slowo l@dini.

Mojsej skazaw: “Bog progoworiw do mene golosom, î q ^uw Jogo.

Q zapisaw te, ]o Wîn skazaw”.
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122 Öremîq skazaw: “Q zowsîm ne mîg promowlqti. Î, raptom, q ^u@,

qk moï wusta goworqtx, î=î=î q pi[u”. Bog promowlqw ^erez jogo

wusta, î ce sprawdilosq.

Daniïl, Îsaq î tak dalî, z otimi wsîma prorokami bulo

priblizno tak samo.

123 Wi znaöte, w samomu tîlxki Staromu Zapowîtî, bîlx[e nîv dwî

tisq^î razîw tî proroki skazali TAK GOWORITX GOSPODX.

Otov, qk]o l@dina kave TAK GOWORITX GOSPODX, ce ne ö

slowo l@dini. Qkbi ce wona skazala take, to buw bi ne prorok, to

buw bi licemîr, rozumîöte, bo ce (nîkoli) ne sprawdilosq b; odin

[ans z desqti sotenx tisq^, rozumîöte, ]o woni mogli b

zdogadatisq pro ce. Ale qk]o ce ö TAK GOWORITX GOSPODX =

ce skazaw Gospodx Bog.

Qk]o q skavu: “Tak goworitx Orman Newîll”; mîj brat skave:

“Tak goworitx mîster Mann”; q skavu: “Tak goworitx Brat Wejl”,

= tut, ^i qkijsx z cih în[ih bratîw, hto-nebudx z was; q gowor@

te, ]o wi skazali. Qk]o q prawdiwij, q kavu same te, ]o skazali

wi.

A ocî muvî, oskîlxki woni buli prorokami, goworili: “To ne q.

Q ne ma@ do cxogo vodnogo wîdno[ennq, ale ce ö TAK GOWORITX

GOSPODX”. Tov Bîblîq = ce ö TAK GOWORITX GOSPODX ^erez

prorokîw.

124 Zwernîtx uwagu, woni prijmali na sebe Duh Hrista ta

peredba^ali podîï, ]o stanutxsq. Pogoworîtx pro prognozi! Woni

goworili, ]ó wîdbuwatimetxsq protqgom perîodîw, koli woni

sidîli, stoqli, levali, hodili z Duhom Hrista na nih, nastîlxki,

]o woni powodilisq podîbno Hristu. A ^ita^î ^itali ce ta

dumali, ]o proroki kavutx ce samî pro sebe.

Pam’qtaöte togo skopcq, koli wîn ^itaw Îsa@ 53:1, pro te, qk

“Wîn buw zranenij za na[î grîhi, mu^enij za na[î bezzakonnq, kara

za na[ mir bula na Nxomu, Jogo ranami nas bulo uzdorowleno”?

Skopecx promowiw do Pilipa: “Pro kogo ce kave prorok, pro sebe

^i ]e pro kogosx?” Rozumîöte, prorok goworiw tak, qkbi to buw wîn

sam.

125 Poglqnxte na Dawida, ]o wolaö w Dusî: “Bove mîj, Bove mîj,

^omu Ti pokinuw mene? Kostî moï, woni spozira@tx na mene, na

mene”, = Dawid. = “Prokololi woni nogi moï ta ruki moï”, =

Dawid. = “Prokololi woni nogi moï ta ruki moï. Ale Ti ne

pokine[ Moöï du[î w [eolî î ne popusti[ Twoömu swqtomu

poba^iti tlînnq”, = tak nemowbi Dawid goworiw pro samogo sebe

qk pro swqtogo. To buw Sin Dawida, ]o buw u zarodku, duhowne

Nasînnq wiqwlqlo sebe tam. Ho^ sam Dawid buw kukolem, ale tam

wseredinî bulo zernqtko P[enicî. Wam zrozumîlo ce?

Otov, wsq Bîblîq = to ne ö slowo l@dini, qk î ne ö Wona

napisana l@dino@, wikladena l@dino@, abo, qk î ne move Wona
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buti=buti ob’qwleno@ ^erez l@dinu. Ce ö Bove Slowo, ob’qwlene

Samim Bogom, Jogo Wlasnim Tluma^em, Hristom, ]o ob’qwlqö

Sebe u Swoömu Wlasnomu Slowî.

126 Poglqnxte na Hrista, ]o buw tut u Dawidî. Dawid zaraz î ne

zgadaw bi. Koli ce bulo, jogo rozum buw nepîdwladnij jomu. A Toj

wisîw na hrestî, podîbno qk wi ba^ite statu@ tut; wisîw na hrestî,

wolaw: “Bove Mîj, Bove Mîj, ^omu Ti pokinuw Mene? Wsî kostî

Moï, woni spozira@tx na Mene. Prokololi woni ruki Moï ta nogi

Moï. Prostromili Menî bîk”. Ba^ite? “~omu Ti tak daleko wîd

Mene? Usî bugaï ba[ansxkî oto^ili. Woni kiwa@tx swoïmi

golowami, kavutx: ‘Jogo nadîq bula w Bozî, ]o Wîn wirqtuö Jogo;

tov dawajte-no poba^imo, ^i wizwolitx Wîn Jogo’”, = promowlqw

tî samî slowa.

Tov, wi ba^ite, koli Bog proqwiwsq tut na zemlî, Wîn skazaw tî

samî slowa, qkî skazaw Dawid. Wam ce zrozumîlo? Tov, ba^ite, Wona

ne ö slowom l@dini; ce Slowo Boga. To buw Bog u Dawidî; to buw ne

Dawid. Wîn ne uswîdoml@waw, ]o wîn goworiw; nastîlxki wîn buw u

Dusî.

Otak bulo j z Mojseöm. Wîn nastîlxki buw u Dusî, wij[ow z

togo wimîru, w qkomu viw, î stoqw tam, obli^^qm do obli^^q, w

tomu pala@^omu ku]î, wedu^i rozmowu z=z=z Samim Bogom.

Skazaw: “Znîmi swoö wzuttq. Zemlq, na qkîj ti stoï[ = ce swqta

zemlq”.

Uqwlq@ sobî, koli Mojsej wij[ow z cxogo, wîn podumaw: “}o

stalosq? }o wîdbulosq? }o to bulo?”

Skazaw: “Jdi do Ögiptu. Q pîdu z tobo@”.

Wîn skazaw: “Ce bulo nastîlxki realxno dlq mene, q mu[u

jti”. Wîn uzqw swo@ druvinu ta swoïh dîtej&ta=ta swo@ ditinu,

to^nî[e, ta swo@ palic@ w ruku ta wiru[iw do Ögiptu, wizwolqti

narod. Rozumîöte?

127 Bog promowlqö Sam, ^erez prorokîw. Rozumîöte, woni, woni ö

cîlkowito&To ne proroki; to buw Bog. Bo proroki, samî po sobî,

woni ne mogli b skazati oce wse.

“Hto powîriw na[îj zwîstcî?” = kave Îsaq, rozumîöte. = “Hto

powîriw na[îj zwîstcî? Komu ob’qwilasq ruka Gospodnq? Wîn

wiroste pered nami qk telq w=w stîjlî. Î qk, pri cxomu, Wîn buw

zranenij za na[î grîhi, mu^enij za na[î bezzakonnq, kara za na[

mir na Nxomu; ranami Jogo mi zcîlilisq”. Mi odervali zcîlennq

av u cxomu perîodî tut; a w Îsaï = ]e za wîsîm stolîtx do Hrista.

Rozumîöte? “Ranami Jogo mi, = minulij ^as, wve, = zcîlilisq”.

O-o, podumati tîlxki!

Qk Slowo Bove ö nastîlxki doskonalim! Pokladajtesq na

Nxogo, druzî. Wono odne tîlxki move spasti was.

128 Wsî în[î slowa, menî wse odno, qk ladnenxko ïh rozmî]eno, qk,

wîd kogo woni prij[li, z qkoï denomînacîï woni prij[li, ^i qko@

kmîtliwo@ ö ta l@dina = ce pownîst@ îgnoruötxsq, wse, ]o
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supere^itx Slowu. Ho^ete zapisati ce mîsce Pisannq, ce Galatam

1:8. Rozumîöte? Pawlo skazaw: “Ho^ bi j mi ^i Angol z Nebes po^aw

propowîduwati ]osx în[e, anîv Oce osx, ]o wi wve ^uli = nehaj

wîn bude proklqtij”.

În[imi slowami, qkbi do tebe z Nebes zîj[ow Angol, qskrawo

sq@^ij Angol, î staw tam; hlop^e, ce bula b priwaba dlq cxogo dnq,

^i ne tak? Qskrawo sq@^ij Angol z’qwiwsq tam, î staw, î kave re^î,

]o supere^atx Slowu; ti skavi: “Satano, getx wîd mene”. Ce tak.

Budx wîn öpiskopom, budx wîn&kim bi wîn ne buw, nî w qkomu razî

ne wîr jomu, qk]o wîn ne goworitx cîlkom prawilxno po cîj Bîblîï,

Slowo w Slowo. Pilxnuj za nim, osx, wîn zwabitx tebe Bîblîö@. Wîn

dowede tebe do qkogosx mîscq, a potîm tam ti j popade[sq. Koli ti

ba^i[, qk Bîblîq goworitx odne, a wîn obminaö ce, odrazu v beri

jogo na pilxne oko.

Rozumîöte, same tak wîn w^iniw Öwî. Wîn prij[ow ta prokazaw

use îdealxno to^no. “}o v, Bog skazaw oce. Ce tak, Öwo. Amînx. Mi

wîrimo cxomu, î ti, î q”.

“Nu, Bog skazaw oce.

“Amînx. Mi wîrimo cxomu, î ti, î q.

“Bog skazaw oce”.

“Mi wîrimo cxomu, pewna rî^”.

“Nu, ale Bog skazaw, ]o mi pomremo”.

129 “Nu, osx, ti v znaö[, ]o Wîn ö dobrij Bog”. Wîn ne skazaw, ]o

Wîn ne wikonaö cxogo, rozumîöte. “Ale, zwi^ajno v&” O-o,

podumati tîlxki! Osx de wîn.

Î qk]o wîn buw takim-ot omanliwim, î Bîblîq skazala: “Za

ostannîh dnîw wîn zwîw bi j Óbranih, qkbi ce bulo movliwo”, = de

nam slîd buti sxogodnî, druzî? Otov, cî korotenxkî uroki

nedîlxnoï [koli powinnî prijmatisq duve blizxko, wi rozumîöte,

nam do sercq, ]ob poba^iti&Nam slîd sluhati duve uwavno ta

poba^iti, naskîlxki omanliwo@ ö cq rî^.

130 Wîzxmîtx do uwagi, nam ne movna, nam ne powinno dosluhátisq

nî do qkogo slowa în[oï l@dini. Nas ne obhoditx, naskîlxki

kmîtliwa, naskîlxki oswî^ena. U Bîblîï, u Pripowîstkah goworitxsq:

“Nam powinno wîdkinuti rozdumuwannq”. Rozumîöte? Otov, tut u

cîj drugîj sferî&

Per[a sfera = ce twoï wîd^uttq zoru, smaku, dotiku, n@hu ta

sluhu. Ce twoö zownî[nö tîlo.

Na wnutrî[nö tîlo, kotre ö duh, pripada@tx rozdumuwannq, ta

dumki, ta wse în[e. Nam powinno wîdkinuti oce wse. Ne movna

rozdumuwati, kazati: “Nu v bo, po^ekaj, qk]o Bog ö dobrij

Bog&” Î sxogodnî nam tak bagato kavutx, ]o Wîn ö takij. “Qk]o

Wîn dobrij Bog, todî, qk]o q budu ]irim, ho^ q j ne ba^u ce po tîj

Bîblîï qk prawilxne, odnak, q budu ]irim, q spasusq”. Ti zagine[.

<Porovnö mîsce na plîwcî.=Red.>
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131 “Qk]o q hoditimu do cerkwi ta prosto ^initimu te, ]o, qk q

wîr@, ö prawilxnim, ta staratimusq trimatisq togo, ]o, na mo@

dumku, ö prawilxnim, ]o v, q&” Ti wse odno zagiblij.

“Buwaö, doroga l@dinî zdaötxsq prawilxno@, ta kînecx ïï =

[lqh smertî”. Rozumîöte? Ti ne spase[sq; ti zagine[. Rozumîöte?

Rozumîöte? Musitx buti kontrolx tîöï wnutrî[nxoï L@dini.

132 “Nu, q goworiw mowami, Brate Brangame. Nu, hîba ti ne wîri[ w

goworînnq mowami, Brate Brangame?” Cîlkom. “Nu, q wigukuwaw;

hîba ti ne wîri[ takomu?” Tak, panowe. “Q viwu porqdnim

Hristiqnsxkim vittqm. Hîba ti ne wîri[ u ce?” Tak, panowe. Ale

ce wse odno ne ozna^aö, ]o ti ö spasenij. Ti porqdna l@dina;

^ista, moralxna, swqta, porqdna l@dina.

Takimi buli j tî swq]eniki, relîgîjnî do samih kîstok,

nastîlxki relîgîjnî, ]o ho^a b ]osx odne neprawilxno

witluma^ili = ïh bi zakamenuwali na smertx. Zabawki zî Slowom

Bovim karalisq smert@, strato@.

133 Osx u ^omu sprawa z na[o@ kraïno@ sxogodnî. Pri^ina, ^omu w

nas sxogodnî tak bagato rozbe]enostî na zemlî = pokarannq

nedostatnxo suworî. Qk]o ^olowîka lowlqtx na garq^omu z

druvino@ în[ogo ^olowîka, ïh oboh slîd wiwesti ta priwsel@dno

kastruwati, prawilxno, priwsel@dno, ta wîdpustiti. Ce tak. Qk]o

^olowîka spîjma@tx na tomu, ]o wîn ^initx ]osx nedobre,

nesetxsq po dorozî na nedozwolenîj [widkostî, jomu slîd dawati

ne men[e desqti rokîw; za jogo naw-&nawmisne wbiwstwo.

Rozumîöte? Wwedîtx takî pokarannq za ce, woni zmen[atx

[widkîstx.

Ta koli qkijsx wikrutenx-polîtik zmove probitisq do ocxogo
tut ta zam’qti ce, ta skave: “Nu, wîn trohi wipiw, wîn buw&wîn ne

hotîw, ]ob tak stalosq”. Î wb’ö ^olowîka, vînku ta cîlu kupu

nepowinnih dîtej, î cxomu Rîkkî ce zîjde z ruk, ce polîtika. Ce

swîtsxke. Ce diqwol.

134 Bog skazaw, qk]o ^olowîka spîjmali na perel@bî, ^i vînku =

wiwedîtx ïh ta zakamenujte ïh na smertx. Î wsî pitannq wirî[eno.

Rozumîöte? Qk]o poba^atx, ]o wîn nese ]o-nebudx wago@ w palku, w

subotu = “Wiwedîtx jogo ta zakamenujte jogo”. W tî dnî woni vili

cim. A teper, rozumîöte, w nas sxogodnî nema takih-ot zakonîw.

Ale, Hristiqnine, cerkwo = osx do kogo q gowor@ cxogo ranku,

toj zakon Boga = u was u sercî. Rozumîöte? U was nema nîqkogo

bavannq ^initi ce. Ce wseredinî otut. Ti ho^e[ dotrimuwatisq

Bovogo zakonu nastîlxki doskonalo. Ne maö zna^ennq, ]o tam, ti

ho^e[ buti same tim&Qk]o=qk]o Bogowî potrîben polowik bîlq

dwerej, Wîn ho^e, ]ob ti buw tim polowikom, ti prosto ]asliwij

buti cim. Ne maö zna^ennq, ]o ce prinese, ti ho^e[ buti tim

polowikom. Rozumîöte? ~ogo b ne zabavaw wîd tebe Bog = same ce ti

j ho^e[ zrobiti, bo ce Bog. Otov, osx de ti dîjsno znahodi[ swo@

sprawvn@, îstinnu, prawdiwu l@bow do Boga.
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135 Otov, mi ba^imo w takomu razî, ]o “Angol propowîduwatime

]o-nebudx în[e, = okrîm togo, ]o&?&wve skazano w Bîblîï, =

nehaj wîn bude proklqtij”. Nîkomu ne movna. Ne movna takogo

robiti; Ce maö buti w to^nostî tak, qk Wona goworitx.

136 Î znowu mi ^itaömo, w Ob’qwlennî 22:18 ta 19: “Koli hto

dodastx odne slowo do Cxogo ^i wîdnîme odne Slowo z Cxogo, Bog

wîdnîme jogo ^astku w Knizî Vittq”. Prawilxno. Bog wîdnîme jogo

^astku, ho^ wîn sluvitelx, kim bi wîn ne buw, î jogo slowo&jogo

îm’q zapisane w Knizî Vittq. Bog skazaw: “Q prosto zîtru ce îm’q,

= ce tak, = qk]o wîn dodastx ]osx odne do Cxogo ^i wîdnîme odne

Slowo z Cxogo”. Osx qkim nepomilxnim Bog w^iniw Swoö Slowo.

Rozumîöte? Ti move[ dodati do cerkwi ^i wîdnqti wîd cerkwi. Ne

dodawaj do togo Slowa î ne wîdnîmaj wîd Nxogo, tomu ]o Bog

widalitx twoö îm’q z Knigi Vittq. Î, ce zna^itx, todî tobî kînecx.

Rozumîöte? Ne movna dodawati do Nxogo ^i wîdnîmati wîd Nxogo.

Wono w to^nostî ö tim, ]o&

137 Jomu ne potrîben nîqkij tluma^, tomu ]o Bîblîq skazala, ]o

Bog zdîjsn@ö Swoö Wlasne tluma^ennq Bîblîï. “Dlq Neï ne îsnuö

priwatnogo tluma^ennq”, = skazaw Petro. Garazd.

138 Î wse Pisannq ö Bovestwenno dane, Bovestwenno wstanowlene w

porqdok, î wono use ö pownim ob’qwlennqm Îsusa Hrista. Nowij ta

Starij Zapowît, de peredrekli Jogo prihîd, ]ó Wîn ^initime,

koli Wîn bude tut, î ]o Wîn ^initime w cxomu prijde[nxomu

perîodî. Tov ce robitx Jogo takim samim w^ora, sxogodnî ta

nawîki. Rozumîöte?

Podîbno qk u Öwreqm tam, koli Pawlo pisaw ce. Wîn ö Bog =

“Îsus Hristos w^ora”, = Starogo Zapowîtu. Wîn ö “Îsus Hristos

sxogodnî”, = proqwlenij u tîlî. “Î Wîn ö Îsus Hristos nawîki, = w

Dusî, = ]o prijde”. Rozumîöte? Rozumîöte? “Toj samij w^ora,

sxogodnî ta nawîki”.

Î Wîn ö wî^no viwij, ]ob Swoïm Slowom priwoditi do

zdîjsnennq te, ]o, qk Wîn skazaw, Wîn w^initx dlq cxogo perîodu.

Wîn ö viwij.

139 Wîn buw viwij u Staromu Zapowîtî, proqwiwsq. Q prosto ho^u,

]ob wi tut poba^ili de]o, qk]o wi zmovete ce witrimati.

Diwîtxsq, koli Îsus proqwiwsq u Staromu Zapowîtî, oskîlxki mi

wîrimo cxomu.

Otov, wi, propowîdniki tam, wi movete spere^atisq ]odo

cxogo, robîtx ]o ho^ete, ale q gowor@ do swoöï&te, ]o q duma@.

Rozumîöte?

140 Koli Îsus proqwiwsq u Staromu Zapowîtî, w teofanîï, w osobî

Melhisedeka; ne swq]enstwo, ale Osoba, L@dina. Rozumîöte? Bo

cq L@dina ]e ne narodilasq, ale Wîn buw u teofanîï, tov w Nxogo

ne bulo nî batxka, nî materî. Wîn buw Sam Bog. Wîn proqwiwsq u

wiglqdî L@dini, buw nazwanij “Car Salimu, tobto = Car Miru ta

Car Prawednostî”. Rozumîöte? Wîn buw Melhisedekom. “W Nxogo ne
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bulo nî batxka, nî materî, anî po^atku dnîw ^i zakîn^ennq vittq”.

Rozumîöte? To buw Îsus u teofanîï, u wiglqdî L@dini. ~i

spromovnî wi witrimati ce? Garazd.

141 Potîm Wîn nasprawdî zrobiwsq l@dsxkim tîlom ta perebuwaw

pomîv nami, w Osobî Samogo Îsusa Hrista, narodvenogo wîd dîwi

Marîï. Wîn z’qwiwsq u takomu wiglqdî, ]ob Wîn mîg pomerti ta

powernutisq na Nebo.

Teper, za cih ostannîh dnîw, Wîn obîcqw znowu proqwitisq u

pownotî Swogo tîla, w Dusî. Rozumîöte? “Bo qk bulo za dnîw Sodomu,

tak bude j za Prihodu Sina l@dsxkogo”. Teper, poglqnxte na

Sodom, qk wîn wstanowiwsq, î ]o stalosq. Î Îsus Hristos, qk

proqwlenij u tîlesnomu wiglqdî Swoöï Cerkwi sxogodnî, ba^ite,

wikonuö te same, tu samu robotu, tî samî sprawi, qkî Wîn wikonuwaw

uwesx ^as, nîkoli ne zmîn@ötxsq, Wî^nij. Rozumîöte? Î na zemlî

sxogodnî, Wîn proqwiwsq w l@dsxkih tîlah, na[ih l@dsxkih tîlah,

kogo Wîn poklikaw, ta wikonaw w to^nostî te same, ]o Wîn ^iniw za

rîznih ^asîw ta za ^asîw Jogo plotî na zemlî. Î ^initx te same

sxogodnî, tomu ]o “Bog bagato razîw promowlqw do otcîw ^erez

prorokîw, w cî ostannî dnî = ^erez Swogo Sina, Îsusa Hrista”.

Rozumîöte, Sin ob’qwlqötxsq w ostannî dnî, Bog, proqwlenij w

l@dsxkomu tîlî, shoditx qkraz pered zni]ennqm Sodomu,

zawer[ennqm pogansxkogo swîtu. Wi rozumîöte ce?

Ö tri proqwlennq.

142 Otov, nastupne, ]o wîdbuwaötxsq = ce koli oce wse shoditxsq

w tîj odnîj Osobî = w Îsusî Hristî, Nare^ena ta Tîlo, pri

fîzi^nomu powernennî Gospoda Îsusa. Da@^i tri Jogo

razi&Koli Jogo bulo priwedeno na zeml@; wbito, rozîp’qto,

pîdneseno. Proqwlqö Sebe u wiglqdî Swogo Tîla, kotrim ö Jogo

Nare^ena, Vona. Wam ce zrozumîlo? Wona ö ^astino@ Jogo Tîla.

Î vînka ta ^olowîk ö nastîlxki tîsno blizxkî, ]o woni prosto

majve&Woni ö odno. Prinajmnî, ïm slîd buti takimi. Osx woni,

ba^ite, woni w doskonalîj to^nostî proqwili odnogo. Wona ö

^astino@ jogo, bo ïï bulo wzqto wîd nxogo.

Î Nare^enu sxogodnî wzqto z Hristowogo tîla, kotra powoditxsq

ta ^initx to^no qk, za Jogo slowami, Wona ^initime na cej denx,

Nare^ena, Caricq; Car ta Caricq. Garazd.

Mi wve pripîzn@ömosq, tov nam dowedetxsq pokwapitisq ta

zakîn^uwati.

143 Garazd, usq Bîblîq ö pownim ob’qwlennqm Îsusa Hrista, ]o

wiqwlqö Sebe kovnomu perîodu. Wîn wiqwiw Sebe w dnî L@tera, qk

osnowa; cerkwa, stupnq, gomîlki nîg.

Podîbno qk Wîn w^iniw z carem Nawuhodonosorom; pam’qtaöte,

qk jomu nasnilisq otî sni, î j[lo wîd golowi wniz? Rozumîöte?

Ninî v Wîn jde wîd nîg ugoru. Rozumîöte? U Wawilonsxkomu carstwî

Wîn pokazaw ote wse, ]o nalevalo Staromu Zapowîtu, Wîn j[ow wîd

golowi wniz, poki Wîn dîj[ow do togo momentu, koli Sam Bog staw



34  PRORE~ENE SLOWO

tîlom bîlq pîdnîvvq drabini. Teper tut u Nowomu Zapowîtî, Wîn

znowu wiwoditx Sebe wgoru, znowu w naprqmku Golowi, zolotoï

Golowi, ]ob koronuwatisq. Rozumîöte? Diwîtxsq-no. Wam zrozumîlo

ce?

Rozumîöte, Bog buw pri po^atku, î Wîn wse j[ow î j[ow uniz,

^erez prorokîw, wse dalî wniz, poki Sam Bog staw l@dino@ podîbno

nam, bîlq samogo pîdnîvvq drabini = nemowlq, narodvene u

qslah; znenawidvenij, wîdkinutij, znewavenij, z newdatnogo

rodu, ta wse în[e, kim Wîn buw. Potîm Wîn po^aw pîdnîmatisq,

rozumîöte, î wîd stupnej nîg Wîn po^aw buduwati Cerkwu, Nare^enu,

werta@^isq nazad, pîdnîma@^isq wgoru; î ninî perehoditx u

Golownij Kamînx, de oce wse z’ödnuötxsq razom ta stwor@ö odne

weli^ne peremînene Tîlo Îsusa Hrista.

144 U kovnomu perîodî Bog ob’qwlqwsq Swoïm obîcqnim na toj

perîod Slowom. Otov, dawajte-no prosto poglqnemo, qkimi ö deqkî

z Jogo obîcqnok na sxogodnî[nîj denx, poki mi budemo pîdhoditi

zaraz do zawer[ennq na cih ostannîh slowah.

145 Ninî Bog ob’qwlqötxsq za ^asu we^îrnxogo Swîtla. Dawajte-no

zaraz poglqnemo. Mi ba^imo&

146 W mene tut zapisano cîlu kupu mîscx Pisannq. Î wam samim

widno na cîj storîncî, skîlxki tam zapisano mîscx Pisannq. Ale w

nas zali[ilosq tîlxki desx hwilin p’qtnadcqtx do dwanadcqtoï

godini. Q ho^u zabratisq zwîdsi. Î q ne zahrip, cxogo ranku,

propowîdu@^i. ~asom w mene wîd cih kondicîonerîw z’qwlqötxsq

silxna hripota.

Tov qk]o Brat Newîll ne&W tebe v nî^ogo nema na

sxogodnî[nîj we^îr? <Brat Newîll kave: “Nî”.=Red.> Dobre, dobre,

q&Qk]o wse garazd, w mene de]o ö. Q znaj[ow odnu pa^ku z-pîd

cigarok, qkosx na dnqh, levala w lîsî; î w mene z tîöï cigarkowoï

pa^ki wij[lo cîle Poslannq, na sxogodnî[nîj we^îr, qk Gospodx

zwolitx. Rozumîöte?

Otov, w mene ö tut cî mîscq Pisannq. Î q ne ho^u perehoditi

mevu dozwolenogo ^asu, ]ob wi zmogli powernutisq.

147 Te, ]o bulo skazano na cigarkowîj pa^cî. Garazd. Q j[ow lîsom,

î osx levitx pa^ka z-pîd cigarok, a q prosto pî[ow sobî dalî. Q

podumaw: “}o v, htosx wve buw tut do mene”.

Î }osx skazalo: “Wernisq nazad ta pîdnîmi ce”.

Q podumaw: “Pîdnqti pa^ku z-pîd cigarok? Nî za ]o”.

}osx skazalo: “Wernisq nazad ta wîzxmi tu pa^ku z-pîd

cigarok”.

Î q proj[ow tudi, tam bula stara porovnq pa^ka, î q de]o

poba^iw. Q rozpowîm pro ce wam, sxogodnî wwe^erî, qk Gospodx

zwolitx. Garazd.

148 Teper mi pogoworimo pro we^îrnî Wognî, wsxogo dekîlxka

hwilin. Bîblîq peredwî]aö, ]o nastane takij ^as, qkraz pri
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zawer[ennî ^asu, ]o wizirne sonce, î z’qwitxsq we^îrnö Swîtlo.

Nam usîm wîdomo ce. Hîba ne tak? Mi, mi&Mi, hto znajomij z

na[im sxogodnî[nîm Poslannqm wîd Gospoda Îsusa, mi wîrimo, ]o

bude we^îrnö Swîtlo. Î ce we^îrnö Swîtlo&

Zwi^ajno v, z’qwitxsq mogutnö Swîtlo, koli Îsus Sam

proqwitxsq tut na zemlî, tobto, tam w Nebesah, koli zabiratime

Swo@ Nare^enu, î todî nastane Tisq^olîtnö Carstwo.

149 Ale nam nalevitx projti ^erez odin z najvahkî[ih ^asîw, ]o

koli-nebudx dowodilosq pereviwati l@dqm. Î q prosto ^eka@ na

godinu, koli mi zmovemo&w kovnogo widastxsq movliwîstx

wîdprositisq z roboti ta prowesti dekîlxka dnîw, î mi zmovemo

desx ]osx wla[tuwati, de q zmovu pogoworiti pro otî Kari ta wse

în[e, ]o maö statisq za ostannîh dnîw; î widîlimo desx dwa ^i tri

tivnî, î wiklademo ce razom, qk]o Gospodx dozwolitx menî

doviti, ]ob w^initi ce, ta dastx menî nathnennq w^initi tak,

poba^iti, qk ote wse prijde, î otî Gromi. Î todî wi dîznáötesq, pro

]o snilosq tomu ^olowîkowî ta otim l@dqm, î oce wse tam, ce

sprawditxsq; wi pomîtite, ]ó ïm wîdkrilosq, toj silxnij grîm, ]o

progrimîw z=z nebes. Otov, zwi^ajno, bagato hto z was, wi znaöte,

]o menî wîdomo, ]ó ce=]ó ce ozna^aö, wi rozumîöte. Î, ale dawajte-

no prosto do^ekaömosq, poki nastane ^as, rozumîöte, cxomu buti,

rozumîöte, osx, î todî ce bude bîlx[ swoö^asno.

150 Teper, otov, mi pro^itaömo deqkî z cih=cih mîscx Pisannq

tut. Otov, u z’qwlennî we^îrnîh Wognîw, osx, mi pomî^aömo, ]o ce

maö buti te same Swîtlo, ]o bulo wrancî.

Zwi^ajno v, ne buwaö tak, ]ob wrancî bulo odne sonce, a pîslq

obîdu în[e sonce. Ce odne j te same sonce. Te same sonce, ]o pîslq

obîdu, bulo wrancî; te same wrancî, ]o j pîslq obîdu.

Otov, Tam skazano: “Sam cej denx, = toj denx-mîvdennq, =

bude takij nemowbi qk, o-o, nemowbi qk sutînok, posutenîlij denx.

Ce ne movna bude nazwati denx ^i nî^, ]osx take serednö”.

151 Ba^ite, take ö formuwannq Tîla, wîd stupnîw nîg, pîdjom wgoru.

Koli Wîn buw tut na zemlî, Wîn buw Sinom, Swîtlîst@, potîm Jogo

wbili. Cerkwa zajnqla Jogo mîsce, potîm mu^enictwo, ta proj[li

^erez morok Serednîh Wîkîw, ta po^ali buduwati na osnowî, ]o stala

proqwlqtisq. W takomu razî de maö z’qwitisq zîr? Na golowî zwerhu.

Ba^ite te widînnq; Nawuhodonosor? Ba^ite, qk Wîn

spuskaötxsq wniz, wîd po^atku pogansxkoï epohi, ]e do togo, qk

bulo prolito za nih Krow ta w^ineno wikuplennq. Tam bulo

wwedeno prozelîtîw <“prozelîti” = neöwreï (osobliwo greki),

nawernenî z poganstwa do @dejsxkoï relîgîï.=Prim. pereklada^a>.

Ale, zwernîtx uwagu, qk ce j[lo wse wniz, wniz, wniz do samogo

nizu, w simwolah, rozumîöte, zwelo ce wniz.

Potîm ce po^alo jti nazad, powertatisq, Cerkwa po^ala

ruhatisq nazad, wîd stupnîw nîg ugoru. A zaraz ce ^as golowi=^as

golowi. Teper, zwernîtx uwagu na Swîtlo.
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152 Nemovliwo ba^iti rukami, ho^a to ö ^astina tîla.

Nemovliwo ba^iti wuhami, î wse v nimi ^u@tx. Nemovliwo

ba^iti nosom, î wse v nimi wîd^uwa@tx zapahi.

Nemovliwo=nemovliwo ba^iti wustami, ho^a nimi goworqtx;

rozumîöte, to buw p’qtidesqtnicxkij perîod. Ale ninî ^as o^ej,

ba^ennq. Rozumîöte? Otov, dalî za okom wve nema nî^ogo, ]o

ruhaötxsq. Ce tak?

Nastupne = ce rozum, kotrim ö Sam Hristos, Qkij kontrol@ö

use tîlo.

Dalî za cim nîqkogo ruhu, ruhannq. Rozumîöte? Wse în[e

ruhalosq. Rozumîöte? Poworu[i nogo@, poworu[i m’qzami na nozî,

poworu[i wsîm ^im zawgodno. Poworu[i&Twoï wuha movutx

ruhatisq, twîj nîs, twoï wusta î tak dalî. Ale wi]e twoïh o^ej, tam

wve nî^ogo ne ruhaötxsq.

Osx ^omu, qk stwerdvu@tx, ^olowîki [widko lisî@tx = ce

tomu ]o, rozumîöte, ne îsnuö wpraw dlq rozwitku m’qzîw u=u

wolossî, w [kîrî golowi. Rozumîöte? A tam nema pro[arku, ]ob ïm

podawati tudi krow. Krow ne proka^uötxsq, rozumîöte, ne

pîdnîmaötxsq ta ne zabezpe^uö krow’@. Zwi^ajno v, korîncð wolossq

viwlqtxsq krow’@.

Î teper mi ba^imo, ]o ta ^astina, rozumîöte, tam za okom wve

nî^ogo nema.

153 Teper, dawajte-no rozberemosq. “Z’qwitxsq Swîtlo”, = (w

seredinî dnq?) = “we^îrnxogo ^asu!” Dlq ^ogo bulo poslano

Swîtlo? }ob ti mîg poba^iti, de ti&qk prosuwatisq wpered. Ce

tak? Poba^, de ti znahodi[sq. “Pîd we^îr z’qwitxsq Swîtlo”.

154 Otov, mi teper beremo ce ta zîstawlqömo ce z Malahîö@ 4. Wîn

poobîcqw, ]o za we^îrnxogo ^asu znowu z’qwitxsq Swîtlo, rozumîöte

= “Bo, osx, Q po[l@ wam Îll@ proroka, î wîn priwerne sinîw do

batxkîw, a batxkîw = do sinîw”, = (prawilxno?) = “]ob Q ne

prij[ow î ne wraziw zeml@ proklqttqm”.

155 Teper dawajte-no wîzxmemo Îwana, tobto&Swqtogo Luki 17:30

ta poglqnemo, ]o prorokuwaw tam Îsus, kavu^i, ]o “Qk bulo za

dnîw Sodomu, bude tak samo&”

Teper pam’qtajte, wîzxmîtx do uwagi, ce bude w toj ^as, koli

ob’qwitxsq Sin l@dsxkij; ob’qwlennq Sina l@dsxkogo. Otov, Sin

l@dsxkij nasprawdî ob’qwiwsq potencîalxno, wsxogo na dekîlxka

hwilin otam, qkraz pered tim, qk bulo spaleno Sodom. Otve, toj

Muv buw Elogîmom. To buw Bog; a Îsus = ce Bog. Î Bog ob’qwiwsq

prosto tam potencîalxno wsxogo na dekîlxka hwilin, ]ob

pogoworiti z Awraamom, u sudowomu slîdstwî. Sin l@dsxkij

ob’qwiwsq wsxogo na hwilinku; Sin l@dsxkij, Elogîm. ~i

rozumîöte wi ce, cerkwo? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Sin

l@dsxkij, Elogîm ob’qwiwsq wsxogo na dekîlxka hwilin. Bo

nastupnogo v ranku wono bulo spaleno, (koli?) ]e do togo, qk

zîj[lo sonce.
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Otov, nemovliwo, ]ob zali[ilasq qka-nebudx organîzacîq,

tak samo qk ne move buti j nîqkogo podalx[ogo rozwitku togo, ]o

u nas utworilosq, bo wono bude spalene ]e do togo, qk u ^ergowij

raz zîjde swîtankowa zorq. Probudvenn@ prij[ow kînecx, po wsîj

kraïnî. Ne bude wve nîqkih probudvenx, gu^nih probudvenx, ]o

ohopl@@tx use; cq kraïna nîkoli ne odervitx cxogo. Move j bude

qkesx întelektualxne skup^ennq. Ale, q ma@ na uwazî, Duhowne

probudvennq = mi jogo wve ne poba^imo. Q spodîwa@sq, wi

osqgaöte ce. Q kavu ce tak, ]o=]o, q nadî@sq, do was ce dîjde.

Rozumîöte? Jomu prij[ow kînecx.

Odin horo[ij sluvitelx skazaw, ne]odawno, skazaw: “Brate

Brangame, qkbi q prosto mîg mati radîstx Gospodn@ u swoömu

sercî!”

Q skazaw: “Sinku, probudvenn@ prij[ow kînecx”. Rozumîöte?

156 Otov, stabîlîzatori na korablî wve wstanowleno. Na nas

nasuwa@txsq wiso^eznî strahîtnî hwilî; ale mi znaömo, odrazu po

toj bîk tîöï hwilî, mi budemo blizxko do berega. Rozumîöte? Mi

nablivaömosq do berega. Prosto stîjte twerdo. Prosto stîjte u

Slowî. Stîjte z Bogom. Ne maö zna^ennq, qk wi po^uwaötesq, ]o tam

î]e; stîjte prosto zî Slowom. Nehaj=nehaj=nehaj ce stoïtx

twerdo, koli wi ba^ite ocî wsî zdorowennî hmari nawkolo nas, î

nasuwa@txsq uragani, ta atomnî bombi, ta wse în[e, pro ]o zaraz

goworqtx. Ale na[ stabîlîzator wstanowleno to^no w Slowî. Bog

skazaw, ]o ce bude tut; mi prosliznemo po grebînc@ kovnoï z nih.

Tak, mi proletimo prosto nad nimi. Tak, ne înak[e! Woni, woni ne

zmovutx nas zatopiti. Woni ne zmovutx nas potopiti. Pohowaj

nas u mogilî; mi wse odno wijdemo zwîdti. Osx î wse, nî^ogo bîlx[e.

W cîlomu swîtî ne îsnuö sposobu wtrimati ce tam. Mi prosliznemo

po kovnîj z nih, bo na[ mogutnîj Admîral kli^e z togo bérega.

Qkîr mîj w Îsusî, krîzx burî propliwu,

W Nxomu moq opora, ne bo@sx q hwilx;

157 ~im bi ce ne bulo, nehaj ce prihoditx. }o prijde ^i ]o

móve prijti = nîqkoï rîznicî. Mi zaqkorenî tam w Îsusî. Qk]o q

viwu = q vitimu zadlq slawi Boga. Qk]o q pomru = q pomru

zadlq slawi Boga. Q=q=q prosto ho^u, ]ob prosto&Sáme zadlq

slawi Boga = te, ]o q ho^u robiti. Koli oce wse skîn^itxsq, q ne

ho^u zali[atisq anî hwilino@ dow[e. Q ho^u pîti tudi, de&de

moq nagoroda, qku Wîn nabuw dlq mene; ne te, ]o q zasluviw, ale

te, ]o Wîn nabuw dlq mene, te, ]o Wîn daw menî za Swoö@

blagodatt@.

158 Tov mi ba^imo, ]o we^îrnö Swîtlo tut. A nawî]o Swîtlo, qk]o

w tebe nema o^ej, ]ob ba^iti, qk prosuwatisq w Nxomu? }o take

we^îrnö Swîtlo? Swîtlo prihoditx, ]ob de]o ob’qwiti. Ce tak?

Qk]o tut ]osx ö, ti wîd^uwaö[ î ti ne move[ zrozumîti, ]ó ce

take, u temrqwî, w takomu razî wwîmkni swîtlo. Wono ö dlq togo, ]ob

ob’qwiti! }o maö w^initi Malahîq 4? Rozumîöte? Wikonati te

same. }ó powinno bulo w^initi wîdkrittq Semi Pe^atok, koli ocî
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wsî denomînacîï [porta@txsq w cxomu&?&Ob’qwiti, wiwesti u

swîtlo. Qk]o ti ne maö[ o^ej, todî ^ogo ob’qwlqti? Per[ ma@tx

buti o^î, ]ob ba^iti. Ce tak? Ob’qwiti Malahî@ 4, ob’qwiti

Swqtogo Luki 17:30, Swqtogo Îwana 14:12, takov Îwana 15:24,

16:13. Î ob’qwiti takov Ob’qwlennq 10:1-7, wîdkrittq Semi

Pe^atok ta Poslannq sxomogo angola; ]ob wîdkriti ce, ob’qwiti,

koli z’qwitxsq we^îrnö Swîtlo. Otov, qk]o qkasx l@dina&

159 W Laodikîjsxkomu perîodî l@di buli (qkî?) “rozdqgnenî”. Hîba

ne tak z nimi? “Slîpî”. Qka koristx slîpomu wîd Swîtla? Qk]o

slîpij wede slîpogo, hîba ne wpadutx woni wsî do qmi? “Rozdqgnenî,

slîpî, î ne uswîdoml@@tx cxogo”. Nawîtx ïhnî rozumowî zdîbnostî

getx perewelisq na nî]o, ïhnî duhownî zdîbnostî rozumowogo,

duhownogo sprijnqttq. Ba^ite?

“Nahabnî, bund@^nî, bîlx[e l@bitimutx rozko[î, anîv Boga;

neprimirliwî, osudliwî, nestrimnî ta nenawisniki tih, ]o dobrî;

matimutx wiglqd blago^estq, ale wîdrîkatimutxsq jogo Sili”.

Sila ob’qwlennq; woni nawîtx ne wîrqtx u ce. Rozumîöte? Woni ne

wîrqtx u take, qk proroki. Î tomu woni ne wîrqtx u ce. Woni wîrqtx,

]o=]o Malahîq 4 maö buti qko@sx pewno@ cerkwo@ ^i qko@sx

organîzacîö@.

Koli wîn prij[ow uper[e = wîn buw l@dino@. Koli wîn

prij[ow udruge, z podwîjno@ mîro@ = wîn buw l@dino@. Koli wîn

prij[ow u wiglqdî Îwana Hristitelq = wîn buw l@dino@.

Rozumîöte?

Za ostannîh dnîw, koli zasq@tx we^îrnî Wognî, o^î

wîdkri@txsq, î wi poba^ite, kudi wi ruhaötesq. Todî Tîlo wve

bude sformowane, bude stoqti na nogah, bude zru[uwatisq z

mîscq, ruha@^isq Swqtim Duhom. Qkim? Tim Sámim, Hto

shodiw na prorokîw, ]o pisali Bîblî@, toj samij Duh Swqtij

ruhatimetxsq w Tîlî, ]o napownene Duhom Swqtim, zru[ene

Duhom Swqtim, poza kovno@ organîzacîö@, kovnim plem’qm,

qzikom ta narodom.

160 Odna vîno^ka tut, wona ne nalevitx do cîöï organîzacîï, tobto,

cîöï organîzacîï&nalevitx do cxogo zîbrannq. Wona priïvdvaö

zwîdkisx, î wona priïhala cxogo ranku, priwezla odin mal@nok.

Wona bula&wîddala ce moömu sinowî, kotrij buw welxmi

zdiwowanij. Q ne zna@, ^i ^ula wona pro Ce ho^ raz, ^i nî. Q ne

zna@. W neï bulo zobravennq cxogo Angola Gospodnxogo, ]o buw

pri Semi Perîodah Cerkwi, pri wîdkrittî Semi Pe^atok, tam,

koli ce stalosq. Wona skazala, ]o diwilasq tudi, î wona poba^ila,

qk ce stoqlo w nebesah, uwî snî. A wona poglqnula tudi ta poba^ila

ce, poba^ila, qk htosx u bîlomu j[ow wpered; î, slîdom za nim,

skazala, ce wiglqdalo&Skazala: “Brate Brangame, to buli wi”. Î

skazala: “Tam î[li, = skazala, = slîdom za wami j[li l@di rîznih

kolxorîw [kîri, nesli prapori; Dvordvîq, Alabama, zî wsîlqkih

în[ih mîscx, mar[iruwali wpered”, = prqmu@^i stroöm tudi, de

Hristos ob’qwlqwsq u widînnî. O-o, allîluq!
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161 Mi w ostannîh dnqh, w ostannîh godinah cih dnîw. ~i ba^ite

wi Jogo teper u Jogo Slowî, î te, ]o wse Jogo Slowo proqwilosq

prosto otut pered nami? O-o, Cerkwo viwogo Boga, pîdnîmisq na

nogi, wîr Jomu wsîm, ]o w tobî ö. Trimajsq za te neweli^ke

Kolî]átko wseredinî kolesa, nehaj Wono stabîlîzuö koven twîj

poruh ta zru[ennq. Kovna twoq dumka, nehaj wona kontrol@ötxsq

cîö@ Ba[to@ wseredinî tebe. Tomu ]o Bog perebuwaö to^no u

Swoömu Slowî cîöï godini, u we^îrnxomu Swîtlî, z’qwlq@^i Swîtlo.

162 Slîpota kavana! Movna wwîmknuti swîtlo, î kavan=kavan tak

oslîpne, ]o ne zmove lîtati. Úha@^a sowa, otî wsî nî^nî woloc@vki

ta podîbnî ïm, targani ta în[î ne ba^atx pri dennomu swîtlî. Woni

ne rozumî@tx, ]ó ce wse take. Woni ne ba^atx.

A we^îrnî Wognî gorqtx. Kovna pripowîstka, do ^ogo b mi ne

zwernulisq, do prirodi, do Bîblîï, do tih obrazîw, ]o Melh-&]o

ba^iw Daniïl, ta=ta car togo dnq, ta wsî în[î ba^ili; î oce wse,

koven z nih, koven wiglqd, koven poruh, kovne mîsce w Tîlî,

pozicîjno wiqwlqö nam samú godinu, za qkoï mi viwemo. Wi]e

cxogo ne bude nîqkogo bîlx[e ruhu.

Buw ruh ruki; dobrodîjnîstx, Ueslî. Buw ruh zakladannq

pîdwalin; L@ter. Dobrodîjnîstx, nîkoli ne bulo bîlx[oï; ce bulo

nazwano rúhom Ueslî. Woni rozsilali mîsîonerîw po wsxomu swîtu.

Odin z najwizna^nî[ih ruhîw, ]o winikali, u perîodî pered cim.

Potîm z’qwiwsq p’qtidesqtnicxkij perîod; todî prij[li rîznî

palxcî ta wse în[e, p’qtidesqtnicxkij perîod = qziki, ta nîs, î

tak dalî.

A ninî ce w o^ah. }o z togo, ]o tobî potrîbnî o^î, tobto,

potrîbne swîtlo, qk]o tih o^ej tam nema, ]ob ba^iti? Spo^atku

ma@tx buti o^î, ]ob poba^iti. Î todî, koli ce prij[lo, Wîn

wîdkriw Sîm Pe^atok ta ob’qwiw we^îrnö Swîtlo, wzqw[i usî

taömnicî, ]o bulo skrito protqgom ocih cerkownih perîodîw, î

teper ob’qwiw ïh, qk Wîn î obîcqw w^initi u Ob’qwlennqh 10:1-7. Î

osx mi sxogodnî znahodimosq w osereddî Slowa, î Slowo

ob’qwlqötxsq nam Îsusom Hristom. W takomu razî Oce osx ö Bove

Slowo.

163 Î, qk Jogo pðddanî, mi musimo hoditi poru^ z Awtorom, ]ob

rozumîti Ce, ]ob Cxomu ob’qwlqtisq. “O Gospodi, ]ó Ti nakave[

menî robiti? ~i q ma@ jti na niwi ta propowîduwati Öwangelî@,

^i q ma@ zali[atisq wdoma? Ne maö zna^ennq, ^im ce ö, ^i

powinna q buti horo[o@ druvino@, gospodine@ domu, ^i q

powinna buti horo[o@ matîr’@, ^i powinna q buti cim, tim ^i

în[im? ~im bi ce ne bulo, ^i powinen q buti selqninom, ^i

q&~im bi ce ne bulo, Gospodi, ]ó Ti ho^e[, ]ob q w^iniw?”

164 Hîba ne ce zakri^aw buw tam Sawl: “Gospodi, ]ó Ti ho^e[,

]ob q w^iniw?” Wîn buw ta na c-&j[ow, ]ob=]ob kinuti us@

cerkwu do w’qznicî. Ale todî wîn zakri^aw: “}o Ti ho^e[, ]ob q

w^iniw?” Koli Swîtlo spalahnulo, nawislo nad nim qk

weli^eznij Polum’qnij Stowp. “}o Ti ho^e[, ]ob q w^iniw?”
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165 Podumajte, ce nepogane slowo, ]ob zawer[iti nim ta skazati:

“Gospodi, ]ó Ti ho^e[, ]ob q w^iniw? Koli q ba^u, qk ce

Pisannq nastîlxki doskonalo ob’qwlene zaraz; Gospodi, ]o Ti

ho^e[, ]ob q w^iniw?”

Shilimo na[î golowi.

166 Q pro[u kovnogo z prisutnîh tut doslîditi zaraz swoö serce

ta postawiti te pitannq: “Gospodi, ]ó Ti ho^e[, ]ob q w^iniw?”

Î wi, l@di, qk]o wi dosî na telefonnih lînîqh tam po kraïnî,

shilîtx swo@ golowu ta spitajte: “Gospodi, ]o Ti ho^e[, ]ob q

w^iniw? Koli ba^imo, ]o mi tut u cih ostannîh dnqh ta u

ostannîh godinah, nastîlxki doskonalo pered nami, ob’qwleno

nastîlxki qsno, ]ó Ti ho^e[, ]ob q w^iniw?”

167 L@bij Bove, poki woni zada@tx Tobî ce pitannq; q pita@sq

sam, u Tebe, ]ó Ti ho^e[, ]ob q w^iniw, Gospodi, oskîlxki q

uswîdoml@@, ]o za koven denx musitx buti zalî^eno. Î q mol@,

]ob Ti dopomîg menî, Gospodi, viti tak, ]ob koven denx, ]ob

jogo bulo zalî^eno Tobî na ^estx ta na slawu.

Q mol@, ]ob Ti dopomîg kovnomu po wsîj kraïnî î tim, hto

prisutnî tut u cîj skinîï, koli mi doslîdvuömo swoï sercq ta

goworimo: “Gospodi, ]ó Ti ho^e[, ]ob q w^iniw? }o q mîg bi

w^initi, Gospodi, ]ob pîdpomogti rózrostu Twogo Carstwa ta

Twoöï Sprawi?” Daruj ce, Bog.

Doslîdi nas, na[î sercq, ta wiprobuj nas. Qk]o bude w nas qke

bezzakonnq, Gospodi, budx-qkij egoïzm, budx-qkî nedobrî motiwi

^i cîlî, o Bove, o^isti nas Krow’@ Twogo Sina, Îsusa Hrista, qkim

mi pokîrliwo prijmaömo Jogo primirennq Jogo smertî ta Jogo

woskresînnq. Î, oprawdanî wîro@ w te, ]o Wîn wikonaw ce, mi z

radîst@ prijmaömo plan spasînnq, qkij Ti daw nam, dlq nas.

Ot^e, mi dqkuömo Tobî za Poslannq cxogo dnq, w qke mi wîrimo ta

za qke mi trimaömosq, ]ob znati ta wîriti, ]o ce ö Twoö Slowo ta

Twoö Poslannq. Ne ]ob wîdrîznqtisq wîd în[ih l@dej, ale staratisq

buti bîlx[e podîbnim do Îsusa Hrista, Kotrij ö na[im prikladom.

168 L@bij Bove, tut levatx husto^ki, î pows@di ö hworî. Î q sam,

Gospodi, wtomlenij ta zmu^enij, cxogo ranku. Q mol@, ]ob Ti

dopomagaw nam, l@bij Bove. Mi ^ekaömo na silu wîd Tebe. Ti ö

na[a Mîcx. Ti tak bagato komu dopomagaw, l@bij Bove.

169 Qkosx na dnqh, prigaduwaw tam u lîsah, progul@walisq tam z

Bratom Benksom Wudsom, todî qk lîkarî&W nxogo bulo tak pogano

z sercem, ]o wîn majve ne mîg hoditi. Î potîm, podumati, qk q&a

q j ne zdogaduwawsq, koli hodiw po tim goram pîslq togo widînnq =

“Q mu[u dîstati togo lewa. Q mu[u poba^iti, qk togo lewa bude

wbito”.

Î potîm, koli priïhaw tudi, î buw tam u Tusonî, u kaw’qrnî

Furra, î ba^u, qk jogo odqg wisitx uwesx na nxomu mî[kom, zgaslî

o^î. Promowiw: “Bove, qk]o Ti move[ pokazati widînnq, de bude

lew, Ti, zwîsno v, move[ wiqwiti ]odo Brata Wudsa”.
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W tu hwilinu prij[lo: “Pokladi na nxogo ruki”.

Î osx wîn znowu sxogodnî tut, qk î ranî[e, na[ Brat Benks,

mîcnij, bîgaö wniz ta wgoru timi gorami. Qk mi dqkuömo Tobî,

l@bij Bove. Ti ö toj samij Bog dlq wsîh nas, qk Ti ö j dlq Brata

Wudsa. Q zna@, ]o Ti l@bi[ jogo, bo wîn Twîj sluga, ^esnij ta

]irij.

170 Î q mol@, l@bij Bove, ]ob Ti wzqwsq za kovnogo z nas, ta

prostiw nam grîhi, ta zcîliw na[î hworobi na[ih tîl. Robi nas

bîlx[e podîbnimi do Tebe, denx za dnem, Gospodi, poki mi

prijdemo w toj pównij óbraz Îsusa Hrista. Daruj ce, Gospodi. Q

wîr@, ]o Ti zaraz doslîdiw kovne serce, î mi znaömo, ]o robiti.

Mi prosimo, ]ob Ti blagoslowiw nas ninî, w Îm’q Îsusa.

171 Î poki na[î golowi shileno, ^i ö hto z prisutnîh tut ^i tam

na=na telefonah po wsîj kraïnî, hto hotîw bi, w toj ^as, qk wi

molitesq î wa[î golowi shileno, prosto pîdnîmîtx zaraz swo@ ruku

do Boga. Ce wse, ]o wi zmovete zrobiti; tut sxogodnî wrancî take

skup^ennq l@dej. Prosto pîdnîmîtx swo@ ruku do Boga, skavîtx:

“Bove, zrobi mene bîlx[e podîbnim do Îsusa. Q ho^u buti bîlx[e

podîbnim do Îsusa”. Blagoslowitx was Bog. Tudi do was po wsîj

kraïnî, ruki prosto pows@di, cîlij lîs ruk. Î moq takov pîdnqta.

“Q ho^u buti bîlx[e podîbnim do Nxogo. Doslîdi mene, Gospodi,

ta poba^, ^i ö w menî qkesx zlo; zaberi ce. Q=q ho^u&” }o? Mi

tut wve tak dowgo, î, wse v taki, nam dowedetxsq pîti, ^i ti&^i,

ne maö zna^ennq, hto ti, qkij bagatij, qkij bîdnij, qkij @nij,

qkij starij.

172 W^ora buw w odnih bîdnih l@dej wisoko na odnîj gorð, tam

bîlq&bîlq strumka. Tam viwe odna rodina, odin ^olowîk, qkomu q

wve tak dowgo goworiw pro Boga. Priïhaw tudi, jogo druvina, semero

^i wosxmero dîtej; wîn, newisokogo zrostu, ]uplqwij ^olowî^ok,

starawsq tam prac@wati, para dolarîw za denx. Î odin dobrodîj

dozwoliw jomu viti w odnîj halup^inî. Î tam jogo druvina, osx-osx

mala naroditi ]e odnu ditinu, î w neï w rukah bula [iro^enna

sokira, rubala drowa, ]ob zanesti ïh; z ditino@ na odnomu stegnî,

nesla drowa na în[omu; pî[la, ]ob narubati tih drow, ]ob zakatati

^ornicx, ]ob ne goloduwati wzimku. O-o, qk nam bulo ïï [koda! Brat

Wuds ta q pî[li ta wzqli ma[inu, ta priïhali tudi, ta narubali ïj

drow, ta pozanosili ïh. Wona, wdq^na vîno^ka, prosto stoqla tam.

Menî bulo [koda ïï. Î mi postîjno molilisq za nih.

173 Î ïï ditina zahworîla na epîlepsî@. Mi pî[li ta pomolilisq za

c@ ditinku, î Bog uzdorowiw ïï. Î qkosx na dnqh, w ïï ^olowîka bula

griva, î prij[ow&

Q goworiw z nim. Wîn paliw, woni obidwa. Wona palila t@t@n, î

wîn tev, tipowî gorqni. Î q ïm todî postîjno goworiw pro ce. Î w^ora

wrancî, koli q priïhaw, desx na swîtannî, osx wîn wihoditx, ruki

skladenî razom, î skazaw: “Brate Bîllî, q peremînena l@dina”. Wîn

skazaw: “Q wipaliw swo@ ostann@ cigarku, î q perej[ow na

Gospodnîj bîk”.
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Wona skazala: “Î q tev wipalila swo@ ostann@”.

O-o, nasadvujte nasînnq! “Q Gospodx napo@waw. Q

napo@watimu jogo denx î nî^, ]ob hto ne wihopiw jogo z Moïh

ruk”.

174 O Bove, zmilujsq ninî, q mol@, ta daj nam bavannq na[ogo

sercq, bo u swoïh sercqh mi ho^emo sluviti Tobî. Otov, Ot^e,

woni wsî u Twoïh rukah, pows@di. Woni ö Twoïmi dîtxmi. Obhodxsq z

nimi zgîdno laski, Gospodi; ne u zasudvennî, ale w lascî. Mi

prosimo w Îm’q Îsusa. Amînx.

175 Wi l@bite Jogo? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Wsîm wa[im

sercem! Teper, u kogo tut husto^ki, movete zabrati ïh.

Î teper, na[î sluvînnq, q duma@, po^inatimutxsq tro[ki

ranî[e, o sxomîj godinî ^i desx tak. Brat Newîll ogolositx ce,

prosto za hwilinu, ]odo togo, koli po^nutx.

Cxogo ranku, q tak duma@, bude hri]ennq? <Brat Newîll kave:

“Woda gotowa”.=Red.> Woda gotowa, qk]o htosx z prisutnîh tut ne

buw ]e ohri]enij w Îm’q na[ogo Gospoda Îsusa Hrista, ]o v,

pewna rî^, ce&Woda gotowa dlq sluvînnq hri]ennq.

176 Mi duve cînuömo wsîh na[ih bratîw-sluvitelîw. Q ba^u

Brata&Qk wa[e zîbrannq, proj[lo normalxno, Brate Parnell? Î

Brat Martin, î, o-o, ïh tut tak bagato, Brat Lî Wejl. O-o, po

wsxomu primî]enn@ samî sluvitelî. Mi, zwi^ajno v, duve

cînuömo, ]o wi tut, maöte spîlkuwannq z nami nawkolo Slowa.

177 Movliwo, wi ne pogoditesq zî mno@ cîlkowito ]odo Cxogo; q j

ne pro[u was pro ce, rozumîöte. Ödine tîlxki = prosto

obmîrkujte Ce. Te, ]o wi kavete menî = q obmîrkowu@ ce. Qk]o cq

plîwka popade w ruki sluvitelqm, î woni skavutx: “Nu, q ne

zgoden z cim”. Wse garazd, brate mîj. Ti, movliwo, pastir@ö[ nad

qkimisx wîwcqmi; ti=ti goduj ïh tim, ^im sam bavaö[ goduwati.

Q stara@sq qk movu, ]ob zali[atisq to^no zî Slowom, zaradi

cih, kogo bulo wmî]eno w mo@ ruku dlq Boga, tomu ]o wîwcî ho^utx

ïvî owecx, zwi^ajno v. “Moï wîwcî ^u@tx Mîj Golos”. Î ce te, ^im

mi viwemo = kovnim Slowom, ]o wihoditx&Ne wsîm&Ne

prosto odnim Slowom zaraz î opîslq; ale kovnim Slowom, ]o

wihoditx z ust Boga = osx ^im powinnî viti swqtî.

Dawajte zaraz pîdnîmemosq na nogi. Poki mi shilimo na[î

golowi&

Î, Brate Newîlle, w tebe ö ]o-nebudx, ]o ti ho^e[ skazati do

nih? <Brat Newîll kave: “Nî”.=Red.> Brate Mann? Garazd.

Wsî po^uwa@txsq dobre? Skavîtx: “Amînx”. <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.> Dobre.

Teper shilimo na[î golowi.

Q ho^u poprohati Brata Lî Wejla, ]ob wîn pîdîj[ow s@di,

tobto, qk]o wîn zmove. Qk]o ti zmove[ probratisq tam, Brate

Wejl, qk]o zmove[.
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Brat Wejl = ce na[ brat tut, qkij pi[e knigi. Î w nxogo zaraz

pîdhoditx do gotownostî kniga Sîm Perîodîw Cerkwi, î prac@ö nad

Sîmoma Pe^atkami. Î mi maömo nadî@, ]o skoro, wve duve skoro

mi odervimo ïh. Garazd. Brat Lî Wejl,

Blagoslowitx was Bog. À
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